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Advertencias de seguridad

IMPORTANTE
Lea atentamente antes de utilizar el producto

Conserve estas instrucciones para futuras 
consultas

Formación
>> Lea las instrucciones atentamente. Familiarícese con los 

controles y el uso correcto del producto.
>> No permita nunca que los niños o las personas no 

familiarizadas con estas instrucciones utilicen el producto. 
Las normativas locales pueden limitar la edad del operario.

>> Nunca trabaje con él mientras haya personas, en especial 
niños o mascotas, en las proximidades.

>> Tenga en cuenta que el operario o usuario es responsable 
de los riesgos o accidentes que sufran otras personas o 
su propiedad.

>> El producto solo puede ser utilizado por personas 
debidamente preparadas.

Preparación
>> Al utilizar el producto, lleve siempre calzado de protección 

y pantalones largos. No utilice el producto si anda descalzo 
o lleva sandalias abiertas.

>> Examine a fondo el área en la que se va a utilizar el producto 
y retire todos los objetos que puedan salir despedidos por 
su acción.

>> ADVERTENCIA: La gasolina es altamente inflamable.
•	Almacene el combustible en recipientes apropiados 

para tal fin.
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•	Reposte en exteriores únicamente y no fume durante el 
repostaje.

•	Añada combustible antes de arrancar el motor. No quite 
nunca el tapón del depósito de combustible ni añada 
gasolina mientras el motor está en marcha o está caliente.

•	Si se derrama gasolina, no intente arrancar el motor; en 
tal caso, aleje el producto de la zona del derrame y evite 
crear cualquier fuente de ignición hasta que los vapores 
de gasolina se hayan disipado.

•	Vuelva a colocar las tapas del depósito de combustible y 
del contenedor de forma segura.

>> Sustituya los silenciadores defectuosos.
>> Antes de utilizar el producto, realice siempre una inspección 

visual para comprobar que las púas no estén desgastadas 
o dañadas. Sustituya las púas y los pernos desgastados 
o dañados en su conjunto para mantener un correcto 
funcionamiento.

>> PRECAUCIÓN: No toque las púas giratorias.

Operación
>> No accione el motor en un espacio cerrado donde se puedan 

acumular vapores de monóxido de carbono peligrosos.
>> Utilice el producto únicamente con luz diurna o artificial 

óptima.
>> Asegúrese siempre de pisar terreno firme en las pendientes.
>> Camine, nunca corra con el producto.
>> En el caso de los productos giratorios con ruedas, trabaje 

siguiendo la ladera de las pendientes, nunca hacia arriba y 
hacia abajo.

>> Extreme las precauciones al cambiar de dirección en 
pendientes.

>> No trabaje en pendientes muy pronunciadas.
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>> No cambie la configuración del regulador del motor ni haga 
funcionar el motor a velocidad excesiva.

>> Arranque el motor con cuidado según las instrucciones del 
fabricante y con los pies lejos de las púas.

>> No coloque las manos ni los pies cerca o debajo de los 
componentes giratorios.

>> No levante ni transporte nunca un producto mientras el motor 
está en marcha.

>> Pare el motor y asegúrese de que todos los componentes 
móviles se han detenido por completo:
•	Siempre que se aparte del producto.
•	Antes de repostar.

>> Reduzca la aceleración durante la parada del motor.
>> No utilice el producto si está cansado, enfermo o bajo los 

efectos del alcohol u otras drogas.
>> Evite utilizar el producto en tierras húmedas o extremadamente 

secas, siempre que sea posible.
>> Evite utilizar el producto en condiciones climatológicas 

adversas, especialmente cuando existe riesgo de rayos.
>> Si el producto tiene que inclinarse para ser transportado por 

superficies que no sean de tierra, o para ser transportado 
hasta y desde el área de trabajo, detenga las púas.

>> No modifique ni manipule ningún ajuste de sellado para 
controlar la velocidad del motor.

>> No manipule ni inutilice características o sistemas de 
seguridad.

>> Asegúrese y compruebe periódicamente que todos los 
bloqueos de arranque y los controles de presencia del 
operario funcionan correctamente.

>> Detenga el producto de acuerdo con las instrucciones de 
este manual antes de abandonar su puesto como operario 
y apárquelo.
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>> Desacople todas las púas y embragues impulsores antes 
de arrancar el motor.

>> No incline el producto al arrancar o encender el motor, salvo 
si el producto tiene que inclinarse para su arranque. En 
tal caso, no lo incline más de lo estrictamente necesario y 
levante solo la parte que está apartada del operario.

>> No toque nunca el tubo de escape, el protector del escape 
o las aletas de refrigeración cuando el motor está caliente.

>> No toque nunca el producto por descuido, podría sufrir 
quemaduras. Durante el funcionamiento del producto, o poco 
después, algunos componentes como el tubo de escape, el 
motor y otras superficies están extremadamente calientes. 
Preste atención a las etiquetas del producto.

>> Asegúrese de que la toma de aire del motor de combustión 
se encuentra despejada. Mantenga la toma de aire libre de 
polvo, partículas de suciedad, gases y vapores.

>> Mantenga las manos y los pies lejos de las púas en todo 
momento y, especialmente, al encender el motor.

>> Pare el motor y desenchufe el conector de la bujía, asegúrese 
de que todas las piezas móviles se han detenido por completo 
y, si la llave está puesta, retírela:
•	Antes de eliminar obstrucciones.
•	Antes de comprobar, limpiar o utilizar el producto.
•	Después de chocar contra un objeto extraño. Inspeccione 

el producto en busca de daños y haga las reparaciones 
oportunas antes de reiniciar y utilizar el producto.

•	Si el producto empieza a vibrar de forma anómala 
(compruébelo inmediatamente).

>> Preste suma atención durante el trabajo en pendientes y 
terrenos duros. Existe riesgo de perder el control del producto 
o el equilibrio del cuerpo, lo que puede llevar a lesiones 
graves.
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Mantenimiento y almacenamiento
>> Mantenga todas las tuercas, los pernos y los tornillos bien 

apretados para asegurarse de que el producto está en 
condiciones de trabajo seguras.

>> Nunca almacene el producto, con gasolina en el depósito, 
en el interior de un edificio donde los vapores pueden entrar 
en contacto con una llama o chispa.

>> Deje enfriar el motor antes de guardarlo en un recinto cerrado.
>> Para reducir el riesgo de incendio, mantenga el motor, el 

silenciador y el área de almacenamiento de gasolina libres 
de material vegetativo y exceso de grasa.

>> Sustituya las piezas desgastadas o dañadas como medida 
de seguridad.

>> Si tiene que vaciar el depósito de combustible, deberá hacerlo 
al aire libre.

>> Siga las instrucciones de mantenimiento y reparación de este 
producto. No realice nunca modificaciones al producto. No 
cambie nunca el ajuste predefinido de velocidad giratoria ni 
la configuración del motor y del producto. En este manual 
de usuario se proporciona información sobre mantenimiento 
y reparación.

>> Sustituya siempre las piezas desgastadas o defectuosas 
por piezas originales.

>> Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas no originales 
puede dar lugar a un mal funcionamiento o fallo del producto. 
Muchos accidentes se deben a un mantenimiento deficiente 
del producto.

>> Lleve guantes de trabajo resistentes al desmontar y volver 
a montar las púas.

>> Asegúrese de que la circulación de aire es adecuada y buena. 
El producto debe ser fácilmente accesible desde todos los 
lados.
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>> Durante el transporte del producto, el operario debe agarrar 
las empuñaduras con las dos manos.

>> Debe usarse un carro apropiado cuando se realice montaje, 
desmontaje y cualquier otra acción que afecte al producto, 
de modo que el producto y sus componentes sean lo 
suficientemente estables y se eviten caídas, vuelcos o 
movimientos incontrolados.

>> En caso de obstrucción, detenga el producto, elimine la 
obstrucción si es posible y, si no lo es, deje de utilizar el 
producto.

>> Pare el motor al realizar trabajos de mantenimiento y limpieza, 
al cambiar herramientas y al transportarlo por medios distintos 
de su propia alimentación.

Manipulación del combustible
>> Antes de repostar, apague siempre el producto, desconecte el 

conector de la bujía y deje enfriar el producto. El combustible 
y el vapor del combustible son altamente inflamables. Tenga 
cuidado al manipular el combustible. No fume nunca al 
repostar el producto. No reposte el producto si hay un fuego 
abierto en las proximidades.

>> Utilice siempre herramientas adecuadas, como embudos y 
bocas de llenado. No derrame combustible en el producto 
o en su sistema de escape. Esto supondría un riesgo de 
incendio. Elimine cuidadosamente el combustible derramado 
en todas las partes del producto. Cualquier residuo que 
pueda quedar debe haberse evaporado completamente 
antes de poner el producto en funcionamiento.

>> Nunca reposte en interiores.
>> Nunca utilice el producto en entornos donde exista riesgo de 

explosión. Los gases de escape y los vapores del combustible 
son tóxicos. Los vapores del combustible pueden inflamarse.
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>> No inhale nunca vapores del combustible al repostar el 
producto. No llene nunca el depósito en espacios cerrados, 
como sótanos o cobertizos. Esto supondría un riesgo de 
envenenamiento y explosión.

>> Evite el contacto de la piel con la gasolina.
>> No coma ni beba durante el repostaje. Si ha ingerido gasolina 

o aceite, o si la gasolina o el aceite entran en contacto con 
los ojos, acuda a un médico inmediatamente.

>> Cierre la tapa del depósito inmediatamente tras llenar el 
depósito. Asegúrese de que está correctamente cerrado.

>> No utilice nunca el producto sin un filtro de aire.
>> La presión del vapor del combustible puede acumularse en 

el interior del depósito, en función del combustible utilizado, 
las condiciones meteorológicas y el sistema de ventilación 
del depósito. Para reducir el riesgo de quemaduras y otras 
lesiones personales, quite el tapón de combustible con 
cuidado para permitir que cualquier acumulación de la 
presión se libere lentamente.

>> Tenga en cuenta los riesgos de incendio, explosión e 
inhalación.

>> No fume mientras utiliza el producto, manipula el combustible 
o se encuentra cerca de él.

>> Asegúrese de que el cable de la bujía esté fijo; si el cable 
está suelto, se puede producir un arco eléctrico que podría 
incendiar los vapores del combustible, y provocar un incendio 
o una explosión.

>> Compruebe regularmente si hay fugas en el tapón de 
combustible y las tuberías de combustible.

>> Tenga cuidado al manipular el combustible. Para evitar 
incendios accidentales, aleje el producto al menos 3 metros 
(10 pies) del punto de repostaje antes de arrancar el motor.
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>> Apriete completamente el tapón de combustible después de 
llenar el depósito de combustible.

>> No utilice el producto si tiene fugas de combustible. No quite 
el tapón del depósito de combustible mientras el motor está 
en marcha.

>> Utilice solo un recipiente aprobado.
>> No guarde latas de combustible ni llene el depósito de 

combustible en lugares donde haya calderas, estufas, 
fuego de leña, chispas eléctricas, chispas de soldadura, u 
otras fuentes de calor o de fuego que podrían inflamar el 
combustible.

>> Si se produce un derrame de combustible durante el repostaje, 
use un trapo seco para limpiarlo y deje que el combustible 
restante se evapore antes de poner el motor en marcha de 
nuevo.

>> Si se ha derramado combustible sobre usted o sobre la 
ropa, cámbiese la ropa y lávese cualquier parte del cuerpo 
que haya entrado en contacto con el combustible antes de 
poner el motor en marcha de nuevo.

>> Si se enciende el combustible, apague el fuego con un 
extintor de incendios de polvo seco.

>> Si desea vaciar el depósito de combustible, hágalo al aire 
libre.

Para empezar
>> No utilice el producto en interiores, ya que produce gases 

de escape venenosos mientras el motor está en marcha; 
estos pueden ser incoloros e inodoros.

>> No se envuelva el cable de arranque de retroceso alrededor 
de la mano al arrancar el producto. Esto puede provocar 
lesiones en la mano o los dedos.
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>> Mantenga las empuñadura secas, limpias, y libres de aceite 
y grasa. Si las empuñadura tienen grasa o aceite, pueden 
estar resbaladizas y provocar una pérdida de control.

>> No utilice el producto con una sola mano. Si el producto se 
utiliza con una mano, el operario u otras personas podrían 
sufrir lesiones graves.

>> Antes de utilizar el producto, y después de cualquier impacto 
o caída, compruebe si hay signos de desgaste o daños, y 
repárelos si es necesario.

Reducción de ruido y vibraciones
Para reducir el impacto de las emisiones de ruido y 
vibración, limite el tiempo de uso de la herramienta, utilice 
métodos de trabajo que reduzcan las vibraciones y el ruido, 
y utilice equipos de protección personal.
Tenga en cuenta los puntos siguientes para minimizar los 
riesgos de exposición al ruido y a las vibraciones:

>> Utilice el producto sólo conforme a su diseño y a estas 
instrucciones.

>> Asegúrese de que el producto se conserva en buen estado 
y recibe un mantenimiento adecuado.

>> Utilice los accesorios correctos para el producto y asegúrese 
de que se encuentran en buen estado.

>> Sujete firmemente la superficie de agarre/empuñadura.
>> Realice el mantenimiento de este producto de acuerdo con 

las presentes instrucciones y manténgalo bien lubricado 
(si procede).

>> Planifique su programa de trabajo para distribuir el uso de 
herramientas de alta vibración durante un periodo de tiempo 
más largo.
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Emergencia
Familiarícese con el uso de este producto por medio 
del presente manual de instrucciones. Memorice las 
instrucciones de seguridad y sígalas al pie de la letra. Esto 
le ayudará a evitar riesgos y peligros.

>> Esté siempre atento al utilizar este producto, de modo 
que pueda reconocer y afrontar los riesgos en una fase 
temprana. Una intervención rápida puede evitar lesiones y 
daños materiales graves.

>> Pare el motor y desconecte el conector de la bujía/retire 
la batería si hubiera anomalías. Si fuera necesario, el 
producto debe ser revisado y reparado por un profesional 
cualificado antes de volver a ponerlo en funcionamiento.

>> En caso de incendio, pare el motor y desconecte el 
conector de la bujía. Tome inmediatamente medidas de 
extinción de incendios si no puede acceder al interruptor 
del producto.

¡ATENCIÓN! Nunca use agua para apagar un incendio 
en el producto. El combustible incendiado debe apagarse 
con agentes extintores especiales. Le recomendamos 
que tenga un extintor adecuado cerca del área de trabajo.

Riesgos residuales
Aunque utilice este producto cumpliendo todos los 
requisitos de seguridad, siguen existiendo riesgos 
potenciales de lesiones y daños. Los siguientes peligros 
pueden surgir en relación con la estructura y el diseño de 
este producto:

>> Problemas de salud resultantes de la emisión de vibraciones, 
si el producto se utiliza durante largos períodos de tiempo, 
o no se realiza un mantenimiento adecuado del mismo.
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>> Lesiones personales y daños materiales debido a la rotura 
de herramientas o al impacto repentino de objetos ocultos 
durante el uso.

>> Peligro de lesiones y daños materiales causados por objetos 
despedidos.

>> Quemaduras, al tocar superficies calientes.
>> Lesiones personales y daños materiales debido a objetos 

despedidos o caídos.

¡ATENCIÓN! ¡Este producto genera un campo 
electromagnético durante su funcionamiento! En 
determinadas circunstancias, este campo puede interferir 
con implantes médicos activos o pasivos. Para reducir 
el riesgo de lesiones graves o letales, recomendamos 
que las personas con implantes médicos consulten a 
su doctor y al fabricante de dichos implantes antes de 
utilizar este producto.
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Símbolos

En el producto, en la etiqueta de clasificación y en estas instrucciones encontrará, entre 
otros, los siguientes símbolos y abreviaturas. Familiarícese con ellos para reducir los 
riesgos de lesiones personales y daños materiales.

kW Kilovatio ml Mililitro

cm3 Centímetro cúbico g/kWh Gramos por kilovatio por hora

/min o min-1 Por minuto kg/h Kilogramos por hora

mm Milímetro °C Grados Celsius

cm Centímetro dB(A) Decibelios (ponderación A)

kg Kilogramos m/s2 Metros por segundo al cuadrado

l Litro
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Safety warnings

 >Burns, if touching hot surfaces.
 >Injuries and damage to property to due to thrown and 
fallen objects.

WARNING! This product produces an 
electromagnetic field during operation! This field 
may under some circumstances interfere with 
active or passive medical implants! To reduce 
the risk of serious or fatal injury, we recommend 
persons with medical implants to consult their 
doctor and the medical implant manufacturer 
before operating this product!

Symbols
On the product, the rating label and within these instructions you will find among 
others the following symbols and abbreviations. Familiarise yourself with them to 
reduce hazards like personal injuries and damage to property.

kW Kilowatt ml Millilitre
cm³ Cubic centimetre g/kWh Gram per kilowatt per hour
/min or min-1 Per minute kg/h Kilogram per hour
mm Millimetre °C Degree Celsius
cm Centimetre dB(A) Decibel (A-rated)
kg Kilogram m/s² Metres per second squared
l Litre

Lock / to tighten or 
secure.

Unlock / to loosen.

Note / Remark. Caution / Warning.

Read the instruction 
manual.
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Note / Remark. Caution / Warning.

Read the instruction 
manual.
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Wear head protection. Wear eye protection.

Wear hearing protection. Wear a dust mask.

Wear protective gloves. Wear protective, slip-
resistant footwear.

Wear tight-fitted 
protective clothes.

mm.yyyy Manufacturing date code; year of manufacturing (yyyy) and month 
of manufacturing (mm)
Do not expose the product to rain or wet conditions.

Open flames in the work area, around the product and in the vicinity 
of flammable materials are prohibited!
Do not smoke in the work area, around the product and in the 
vicinity of flammable materials!

 
Risk of fire / flammable materials

Hot surface, do not touch! High temperatures on the product’s 
surfaces and structural parts that could cause burns, if they are 
touched. The product can also stay hot for a longer period of time 
after operation!

This product produces noxious exhaust fumes. If the product is 
used improperly, these fumes can lead to poisoning, a loss of 
consciousness or death!

Noxious exhaust fumes; do not operate or start the product in 
indoor rooms!

Check oil level before starting.

Only refuel unleaded petrol!

Add engine oil

H

L

Check and refill oil.
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Utilice ropa de protección ceñida.

Utilice protección auditiva.
Utilice protección ocular.
Utilice protección para la 
cabeza.

Utilice una mascarilla antipolvo.

Utilice guantes protectores.
Utilice calzado de protección y 
antideslizante.

mm.aaaa Código de fecha de fabricación; año (aaaa) y mes de fabricación (mm)
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Safety information  

Wear head protection. Wear eye protection.

Wear hearing protection. Wear a dust mask.

Wear protective gloves. Wear protective, slip-
resistant footwear.

Wear tight-fitted 
protective clothes.

mm.yyyy Manufacturing date code; year of manufacturing (yyyy) and month 
of manufacturing (mm)
Do not expose the product to rain or wet conditions.

Open flames in the work area, around the product and in the vicinity 
of flammable materials are prohibited!
Do not smoke in the work area, around the product and in the 
vicinity of flammable materials!

 
Risk of fire / flammable materials

Hot surface, do not touch! High temperatures on the product’s 
surfaces and structural parts that could cause burns, if they are 
touched. The product can also stay hot for a longer period of time 
after operation!

This product produces noxious exhaust fumes. If the product is 
used improperly, these fumes can lead to poisoning, a loss of 
consciousness or death!

Noxious exhaust fumes; do not operate or start the product in 
indoor rooms!

Check oil level before starting.

Only refuel unleaded petrol!

Add engine oil

H

L

Check and refill oil.
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No exponga el producto a la lluvia o a condiciones de humedad.
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Safety information  

Wear head protection. Wear eye protection.

Wear hearing protection. Wear a dust mask.

Wear protective gloves. Wear protective, slip-
resistant footwear.

Wear tight-fitted 
protective clothes.

mm.yyyy Manufacturing date code; year of manufacturing (yyyy) and month 
of manufacturing (mm)
Do not expose the product to rain or wet conditions.

Open flames in the work area, around the product and in the vicinity 
of flammable materials are prohibited!
Do not smoke in the work area, around the product and in the 
vicinity of flammable materials!

 
Risk of fire / flammable materials

Hot surface, do not touch! High temperatures on the product’s 
surfaces and structural parts that could cause burns, if they are 
touched. The product can also stay hot for a longer period of time 
after operation!

This product produces noxious exhaust fumes. If the product is 
used improperly, these fumes can lead to poisoning, a loss of 
consciousness or death!

Noxious exhaust fumes; do not operate or start the product in 
indoor rooms!

Check oil level before starting.

Only refuel unleaded petrol!

Add engine oil

H

L

Check and refill oil.
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Se prohíbe la presencia de llamas en la zona de trabajo, alrededor del 
producto o cerca de materiales inflamables.
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Safety information  

Wear head protection. Wear eye protection.

Wear hearing protection. Wear a dust mask.

Wear protective gloves. Wear protective, slip-
resistant footwear.

Wear tight-fitted 
protective clothes.

mm.yyyy Manufacturing date code; year of manufacturing (yyyy) and month 
of manufacturing (mm)
Do not expose the product to rain or wet conditions.

Open flames in the work area, around the product and in the vicinity 
of flammable materials are prohibited!
Do not smoke in the work area, around the product and in the 
vicinity of flammable materials!

 
Risk of fire / flammable materials

Hot surface, do not touch! High temperatures on the product’s 
surfaces and structural parts that could cause burns, if they are 
touched. The product can also stay hot for a longer period of time 
after operation!

This product produces noxious exhaust fumes. If the product is 
used improperly, these fumes can lead to poisoning, a loss of 
consciousness or death!

Noxious exhaust fumes; do not operate or start the product in 
indoor rooms!

Check oil level before starting.

Only refuel unleaded petrol!

Add engine oil

H

L

Check and refill oil.
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No fume en el área de trabajo, alrededor del producto o cerca de materiales 
inflamables.
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Safety information  

Wear head protection. Wear eye protection.

Wear hearing protection. Wear a dust mask.

Wear protective gloves. Wear protective, slip-
resistant footwear.

Wear tight-fitted 
protective clothes.

mm.yyyy Manufacturing date code; year of manufacturing (yyyy) and month 
of manufacturing (mm)
Do not expose the product to rain or wet conditions.

Open flames in the work area, around the product and in the vicinity 
of flammable materials are prohibited!
Do not smoke in the work area, around the product and in the 
vicinity of flammable materials!

 
Risk of fire / flammable materials

Hot surface, do not touch! High temperatures on the product’s 
surfaces and structural parts that could cause burns, if they are 
touched. The product can also stay hot for a longer period of time 
after operation!

This product produces noxious exhaust fumes. If the product is 
used improperly, these fumes can lead to poisoning, a loss of 
consciousness or death!

Noxious exhaust fumes; do not operate or start the product in 
indoor rooms!

Check oil level before starting.

Only refuel unleaded petrol!

Add engine oil

H

L

Check and refill oil.
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Safety information  

Wear head protection. Wear eye protection.

Wear hearing protection. Wear a dust mask.

Wear protective gloves. Wear protective, slip-
resistant footwear.

Wear tight-fitted 
protective clothes.

mm.yyyy Manufacturing date code; year of manufacturing (yyyy) and month 
of manufacturing (mm)
Do not expose the product to rain or wet conditions.

Open flames in the work area, around the product and in the vicinity 
of flammable materials are prohibited!
Do not smoke in the work area, around the product and in the 
vicinity of flammable materials!

 
Risk of fire / flammable materials

Hot surface, do not touch! High temperatures on the product’s 
surfaces and structural parts that could cause burns, if they are 
touched. The product can also stay hot for a longer period of time 
after operation!

This product produces noxious exhaust fumes. If the product is 
used improperly, these fumes can lead to poisoning, a loss of 
consciousness or death!

Noxious exhaust fumes; do not operate or start the product in 
indoor rooms!

Check oil level before starting.

Only refuel unleaded petrol!

Add engine oil

H

L

Check and refill oil.
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Riesgo de incendio / materiales inflamables.
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Safety information  

Wear head protection. Wear eye protection.

Wear hearing protection. Wear a dust mask.

Wear protective gloves. Wear protective, slip-
resistant footwear.

Wear tight-fitted 
protective clothes.

mm.yyyy Manufacturing date code; year of manufacturing (yyyy) and month 
of manufacturing (mm)
Do not expose the product to rain or wet conditions.

Open flames in the work area, around the product and in the vicinity 
of flammable materials are prohibited!
Do not smoke in the work area, around the product and in the 
vicinity of flammable materials!

 
Risk of fire / flammable materials

Hot surface, do not touch! High temperatures on the product’s 
surfaces and structural parts that could cause burns, if they are 
touched. The product can also stay hot for a longer period of time 
after operation!

This product produces noxious exhaust fumes. If the product is 
used improperly, these fumes can lead to poisoning, a loss of 
consciousness or death!

Noxious exhaust fumes; do not operate or start the product in 
indoor rooms!

Check oil level before starting.

Only refuel unleaded petrol!

Add engine oil

H

L

Check and refill oil.
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Safety information  

Wear head protection. Wear eye protection.

Wear hearing protection. Wear a dust mask.

Wear protective gloves. Wear protective, slip-
resistant footwear.

Wear tight-fitted 
protective clothes.

mm.yyyy Manufacturing date code; year of manufacturing (yyyy) and month 
of manufacturing (mm)
Do not expose the product to rain or wet conditions.

Open flames in the work area, around the product and in the vicinity 
of flammable materials are prohibited!
Do not smoke in the work area, around the product and in the 
vicinity of flammable materials!

 
Risk of fire / flammable materials

Hot surface, do not touch! High temperatures on the product’s 
surfaces and structural parts that could cause burns, if they are 
touched. The product can also stay hot for a longer period of time 
after operation!

This product produces noxious exhaust fumes. If the product is 
used improperly, these fumes can lead to poisoning, a loss of 
consciousness or death!

Noxious exhaust fumes; do not operate or start the product in 
indoor rooms!

Check oil level before starting.

Only refuel unleaded petrol!

Add engine oil

H

L

Check and refill oil.
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Superficie caliente; no tocar. Las altas temperaturas en la superficie del 
producto y las partes estructurales podrían causar quemaduras en caso 
de contacto. El producto también puede permanecer caliente durante un 
largo periodo de tiempo después de su uso.
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Safety information  

Wear head protection. Wear eye protection.

Wear hearing protection. Wear a dust mask.

Wear protective gloves. Wear protective, slip-
resistant footwear.

Wear tight-fitted 
protective clothes.

mm.yyyy Manufacturing date code; year of manufacturing (yyyy) and month 
of manufacturing (mm)
Do not expose the product to rain or wet conditions.

Open flames in the work area, around the product and in the vicinity 
of flammable materials are prohibited!
Do not smoke in the work area, around the product and in the 
vicinity of flammable materials!

 
Risk of fire / flammable materials

Hot surface, do not touch! High temperatures on the product’s 
surfaces and structural parts that could cause burns, if they are 
touched. The product can also stay hot for a longer period of time 
after operation!

This product produces noxious exhaust fumes. If the product is 
used improperly, these fumes can lead to poisoning, a loss of 
consciousness or death!

Noxious exhaust fumes; do not operate or start the product in 
indoor rooms!

Check oil level before starting.

Only refuel unleaded petrol!

Add engine oil

H

L

Check and refill oil.
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Safety information  

Wear head protection. Wear eye protection.

Wear hearing protection. Wear a dust mask.

Wear protective gloves. Wear protective, slip-
resistant footwear.

Wear tight-fitted 
protective clothes.

mm.yyyy Manufacturing date code; year of manufacturing (yyyy) and month 
of manufacturing (mm)
Do not expose the product to rain or wet conditions.

Open flames in the work area, around the product and in the vicinity 
of flammable materials are prohibited!
Do not smoke in the work area, around the product and in the 
vicinity of flammable materials!

 
Risk of fire / flammable materials

Hot surface, do not touch! High temperatures on the product’s 
surfaces and structural parts that could cause burns, if they are 
touched. The product can also stay hot for a longer period of time 
after operation!

This product produces noxious exhaust fumes. If the product is 
used improperly, these fumes can lead to poisoning, a loss of 
consciousness or death!

Noxious exhaust fumes; do not operate or start the product in 
indoor rooms!

Check oil level before starting.

Only refuel unleaded petrol!

Add engine oil

H

L

Check and refill oil.
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Este producto emite gases de escape nocivos. Si el producto se utiliza 
incorrectamente, estos gases pueden producir una intoxicación, una 
pérdida de conciencia o la muerte.
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Safety information  

Wear head protection. Wear eye protection.

Wear hearing protection. Wear a dust mask.

Wear protective gloves. Wear protective, slip-
resistant footwear.

Wear tight-fitted 
protective clothes.

mm.yyyy Manufacturing date code; year of manufacturing (yyyy) and month 
of manufacturing (mm)
Do not expose the product to rain or wet conditions.

Open flames in the work area, around the product and in the vicinity 
of flammable materials are prohibited!
Do not smoke in the work area, around the product and in the 
vicinity of flammable materials!

 
Risk of fire / flammable materials

Hot surface, do not touch! High temperatures on the product’s 
surfaces and structural parts that could cause burns, if they are 
touched. The product can also stay hot for a longer period of time 
after operation!

This product produces noxious exhaust fumes. If the product is 
used improperly, these fumes can lead to poisoning, a loss of 
consciousness or death!

Noxious exhaust fumes; do not operate or start the product in 
indoor rooms!

Check oil level before starting.

Only refuel unleaded petrol!

Add engine oil

H

L

Check and refill oil.
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Gases de escape nocivos; no utilice ni arranque el producto en interiores.
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Safety information  

Wear head protection. Wear eye protection.

Wear hearing protection. Wear a dust mask.

Wear protective gloves. Wear protective, slip-
resistant footwear.

Wear tight-fitted 
protective clothes.

mm.yyyy Manufacturing date code; year of manufacturing (yyyy) and month 
of manufacturing (mm)
Do not expose the product to rain or wet conditions.

Open flames in the work area, around the product and in the vicinity 
of flammable materials are prohibited!
Do not smoke in the work area, around the product and in the 
vicinity of flammable materials!

 
Risk of fire / flammable materials

Hot surface, do not touch! High temperatures on the product’s 
surfaces and structural parts that could cause burns, if they are 
touched. The product can also stay hot for a longer period of time 
after operation!

This product produces noxious exhaust fumes. If the product is 
used improperly, these fumes can lead to poisoning, a loss of 
consciousness or death!

Noxious exhaust fumes; do not operate or start the product in 
indoor rooms!

Check oil level before starting.

Only refuel unleaded petrol!

Add engine oil

H

L

Check and refill oil.
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Compruebe el nivel de aceite antes de arrancar.

Acople Desacople
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Safety information  

Wear head protection. Wear eye protection.

Wear hearing protection. Wear a dust mask.

Wear protective gloves. Wear protective, slip-
resistant footwear.

Wear tight-fitted 
protective clothes.

mm.yyyy Manufacturing date code; year of manufacturing (yyyy) and month 
of manufacturing (mm)
Do not expose the product to rain or wet conditions.

Open flames in the work area, around the product and in the vicinity 
of flammable materials are prohibited!
Do not smoke in the work area, around the product and in the 
vicinity of flammable materials!

 
Risk of fire / flammable materials

Hot surface, do not touch! High temperatures on the product’s 
surfaces and structural parts that could cause burns, if they are 
touched. The product can also stay hot for a longer period of time 
after operation!

This product produces noxious exhaust fumes. If the product is 
used improperly, these fumes can lead to poisoning, a loss of 
consciousness or death!

Noxious exhaust fumes; do not operate or start the product in 
indoor rooms!

Check oil level before starting.

Only refuel unleaded petrol!

Add engine oil

H

L

Check and refill oil.
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Reposte solo con gasolina sin plomo.
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Safety information  

Wear head protection. Wear eye protection.

Wear hearing protection. Wear a dust mask.

Wear protective gloves. Wear protective, slip-
resistant footwear.

Wear tight-fitted 
protective clothes.

mm.yyyy Manufacturing date code; year of manufacturing (yyyy) and month 
of manufacturing (mm)
Do not expose the product to rain or wet conditions.

Open flames in the work area, around the product and in the vicinity 
of flammable materials are prohibited!
Do not smoke in the work area, around the product and in the 
vicinity of flammable materials!

 
Risk of fire / flammable materials

Hot surface, do not touch! High temperatures on the product’s 
surfaces and structural parts that could cause burns, if they are 
touched. The product can also stay hot for a longer period of time 
after operation!

This product produces noxious exhaust fumes. If the product is 
used improperly, these fumes can lead to poisoning, a loss of 
consciousness or death!

Noxious exhaust fumes; do not operate or start the product in 
indoor rooms!

Check oil level before starting.

Only refuel unleaded petrol!

Add engine oil

H

L

Check and refill oil.
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Añada aceite de motor.
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Safety information  

Wear head protection. Wear eye protection.

Wear hearing protection. Wear a dust mask.

Wear protective gloves. Wear protective, slip-
resistant footwear.

Wear tight-fitted 
protective clothes.

mm.yyyy Manufacturing date code; year of manufacturing (yyyy) and month 
of manufacturing (mm)
Do not expose the product to rain or wet conditions.

Open flames in the work area, around the product and in the vicinity 
of flammable materials are prohibited!
Do not smoke in the work area, around the product and in the 
vicinity of flammable materials!

 
Risk of fire / flammable materials

Hot surface, do not touch! High temperatures on the product’s 
surfaces and structural parts that could cause burns, if they are 
touched. The product can also stay hot for a longer period of time 
after operation!

This product produces noxious exhaust fumes. If the product is 
used improperly, these fumes can lead to poisoning, a loss of 
consciousness or death!

Noxious exhaust fumes; do not operate or start the product in 
indoor rooms!

Check oil level before starting.

Only refuel unleaded petrol!

Add engine oil

H

L

Check and refill oil.
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Compruebe y llene con aceite.
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Safety information  

Symbols

Switch the engine off while you are refilling the tanks!
Fuel is flammable, keep fire away. Do not add fuel with running 
engine.

Switch the product off and disconnect the spark plug connector 
before assembly, cleaning, adjustments, maintenance, storage 
and transportation.
Work across the face of slopes, never up and down.

Inspect the area where the product is to be used and remove all 
objects which can be thrown by the product. If objects are hidden 
while operating stop the engine and remove the object.

Keep hands and feet away from sharp rotating parts – danger of 
injury! When cleaning, repairing, or inspecting, make certain the 
tines has stopped. Disconnect the spark plug cap, and keep the 
cap away from the plug to prevent accidental starting.
Warning! Rotating tines, keep feet away.

Keep hands away from the guide hole, when the engine is switched 
on and the product is under operation.

Working tool continues to rotate after the product is switched 
off. Wait until all machine components have completely stopped 
before touching the product.

 
Pay special attention when working on the working tools!

Objects thrown by the product could hit the user or other 
bystanders. Always ensure that other people and pets remain at a 
safe distance from the product when it is in operation. In general, 
children must not come near the area where the product is.

Primer

Maximum speed
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Apague el motor al llenar los depósitos.
El combustible es inflamable, manténgalo alejado del fuego. No añada 
combustible con el motor en marcha.
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Safety information  

Symbols

Switch the engine off while you are refilling the tanks!
Fuel is flammable, keep fire away. Do not add fuel with running 
engine.

Switch the product off and disconnect the spark plug connector 
before assembly, cleaning, adjustments, maintenance, storage 
and transportation.
Work across the face of slopes, never up and down.

Inspect the area where the product is to be used and remove all 
objects which can be thrown by the product. If objects are hidden 
while operating stop the engine and remove the object.

Keep hands and feet away from sharp rotating parts – danger of 
injury! When cleaning, repairing, or inspecting, make certain the 
tines has stopped. Disconnect the spark plug cap, and keep the 
cap away from the plug to prevent accidental starting.
Warning! Rotating tines, keep feet away.

Keep hands away from the guide hole, when the engine is switched 
on and the product is under operation.

Working tool continues to rotate after the product is switched 
off. Wait until all machine components have completely stopped 
before touching the product.

 
Pay special attention when working on the working tools!

Objects thrown by the product could hit the user or other 
bystanders. Always ensure that other people and pets remain at a 
safe distance from the product when it is in operation. In general, 
children must not come near the area where the product is.

Primer

Maximum speed
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Apague el producto y desconecte el conector de la bujía antes de realizar 
labores de montaje, limpieza, ajuste, mantenimiento, almacenamiento y 
transporte.

G
et

tin
g 

st
ar

te
d.

..

EN FPTP123

14

Safety information  

Symbols

Switch the engine off while you are refilling the tanks!
Fuel is flammable, keep fire away. Do not add fuel with running 
engine.

Switch the product off and disconnect the spark plug connector 
before assembly, cleaning, adjustments, maintenance, storage 
and transportation.
Work across the face of slopes, never up and down.

Inspect the area where the product is to be used and remove all 
objects which can be thrown by the product. If objects are hidden 
while operating stop the engine and remove the object.

Keep hands and feet away from sharp rotating parts – danger of 
injury! When cleaning, repairing, or inspecting, make certain the 
tines has stopped. Disconnect the spark plug cap, and keep the 
cap away from the plug to prevent accidental starting.
Warning! Rotating tines, keep feet away.

Keep hands away from the guide hole, when the engine is switched 
on and the product is under operation.

Working tool continues to rotate after the product is switched 
off. Wait until all machine components have completely stopped 
before touching the product.

 
Pay special attention when working on the working tools!

Objects thrown by the product could hit the user or other 
bystanders. Always ensure that other people and pets remain at a 
safe distance from the product when it is in operation. In general, 
children must not come near the area where the product is.

Primer

Maximum speed
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Trabaje siguiendo la ladera de las pendientes, nunca hacia arriba ni hacia 
abajo.
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Safety information  

Symbols

Switch the engine off while you are refilling the tanks!
Fuel is flammable, keep fire away. Do not add fuel with running 
engine.

Switch the product off and disconnect the spark plug connector 
before assembly, cleaning, adjustments, maintenance, storage 
and transportation.
Work across the face of slopes, never up and down.

Inspect the area where the product is to be used and remove all 
objects which can be thrown by the product. If objects are hidden 
while operating stop the engine and remove the object.

Keep hands and feet away from sharp rotating parts – danger of 
injury! When cleaning, repairing, or inspecting, make certain the 
tines has stopped. Disconnect the spark plug cap, and keep the 
cap away from the plug to prevent accidental starting.
Warning! Rotating tines, keep feet away.

Keep hands away from the guide hole, when the engine is switched 
on and the product is under operation.

Working tool continues to rotate after the product is switched 
off. Wait until all machine components have completely stopped 
before touching the product.

 
Pay special attention when working on the working tools!

Objects thrown by the product could hit the user or other 
bystanders. Always ensure that other people and pets remain at a 
safe distance from the product when it is in operation. In general, 
children must not come near the area where the product is.

Primer

Maximum speed
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Examine el área en la que se va a utilizar el producto y retire todos los 
objetos que puedan salir despedidos por su acción. Si hay objetos ocultos 
durante la operación, pare el motor y retírelos.
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Safety information  

Symbols

Switch the engine off while you are refilling the tanks!
Fuel is flammable, keep fire away. Do not add fuel with running 
engine.

Switch the product off and disconnect the spark plug connector 
before assembly, cleaning, adjustments, maintenance, storage 
and transportation.
Work across the face of slopes, never up and down.

Inspect the area where the product is to be used and remove all 
objects which can be thrown by the product. If objects are hidden 
while operating stop the engine and remove the object.

Keep hands and feet away from sharp rotating parts – danger of 
injury! When cleaning, repairing, or inspecting, make certain the 
tines has stopped. Disconnect the spark plug cap, and keep the 
cap away from the plug to prevent accidental starting.
Warning! Rotating tines, keep feet away.

Keep hands away from the guide hole, when the engine is switched 
on and the product is under operation.

Working tool continues to rotate after the product is switched 
off. Wait until all machine components have completely stopped 
before touching the product.

 
Pay special attention when working on the working tools!

Objects thrown by the product could hit the user or other 
bystanders. Always ensure that other people and pets remain at a 
safe distance from the product when it is in operation. In general, 
children must not come near the area where the product is.

Primer

Maximum speed
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Mantenga las manos y los pies alejados de las piezas giratorias afiladas: 
peligro de lesiones. Al limpiar, reparar o inspeccionar, asegúrese de que 
las púas se hayan detenido. Desconecte el tapón de la bujía y manténgalo 
apartado para evitar un arranque accidental.
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Pay special attention when working on the working tools!

Objects thrown by the product could hit the user or other 
bystanders. Always ensure that other people and pets remain at a 
safe distance from the product when it is in operation. In general, 
children must not come near the area where the product is.

Primer

Maximum speed
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¡Advertencia! Púas giratorias, mantenga los pies alejados.
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Safety information  
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Las púas siguen girando después de apagar el producto. Espere hasta 
que todos los componentes de la máquina se hayan detenido antes de 
tocar el producto.

G
et

tin
g 

st
ar

te
d.

..

EN FPTP123

14

Safety information  
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cap away from the plug to prevent accidental starting.
Warning! Rotating tines, keep feet away.
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bystanders. Always ensure that other people and pets remain at a 
safe distance from the product when it is in operation. In general, 
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Primer

Maximum speed
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Preste especial atención al trabajar con las púas.
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Los objetos despedidos por el producto podrían golpear al operario o a 
otras personas. Compruebe siempre que todas las personas y animales 
están a una distancia segura del producto durante su funcionamiento. En 
general, los niños no deben acercarse a la zona del producto.
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Fuel is flammable, keep fire away. Do not add fuel with running 
engine.

Switch the product off and disconnect the spark plug connector 
before assembly, cleaning, adjustments, maintenance, storage 
and transportation.
Work across the face of slopes, never up and down.

Inspect the area where the product is to be used and remove all 
objects which can be thrown by the product. If objects are hidden 
while operating stop the engine and remove the object.

Keep hands and feet away from sharp rotating parts – danger of 
injury! When cleaning, repairing, or inspecting, make certain the 
tines has stopped. Disconnect the spark plug cap, and keep the 
cap away from the plug to prevent accidental starting.
Warning! Rotating tines, keep feet away.

Keep hands away from the guide hole, when the engine is switched 
on and the product is under operation.

Working tool continues to rotate after the product is switched 
off. Wait until all machine components have completely stopped 
before touching the product.

 
Pay special attention when working on the working tools!

Objects thrown by the product could hit the user or other 
bystanders. Always ensure that other people and pets remain at a 
safe distance from the product when it is in operation. In general, 
children must not come near the area where the product is.

Primer

Maximum speed

MNL_FPTP123_MAC_GB_V03_180207.indd   14 2/7/18   10:20 AM

Velocidad máxima.
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Minimum speed

Engine manual start; recoil starter.

Press the lock-off lever downward and squeeze the clutch lever to 
engage the tines / move the product forward.

Release the clutch lever to disengage the tines.

Guaranteed sound power level value in dB
 

The product complies with the applicable European directives and 
an evaluation method of conformity for these directives was done.

FPTP123 Designation of the product (FP_Brand name; TP_Petrol Tiller; 
123_Engine displacement 123 cm3).
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Velocidad mínima.

Parar el motor.
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Minimum speed

Engine manual start; recoil starter.

Press the lock-off lever downward and squeeze the clutch lever to 
engage the tines / move the product forward.

Release the clutch lever to disengage the tines.

Guaranteed sound power level value in dB
 

The product complies with the applicable European directives and 
an evaluation method of conformity for these directives was done.

FPTP123 Designation of the product (FP_Brand name; TP_Petrol Tiller; 
123_Engine displacement 123 cm3).
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Arranque manual del motor; arranque de retroceso.
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Minimum speed

Engine manual start; recoil starter.

Press the lock-off lever downward and squeeze the clutch lever to 
engage the tines / move the product forward.

Release the clutch lever to disengage the tines.

Guaranteed sound power level value in dB
 

The product complies with the applicable European directives and 
an evaluation method of conformity for these directives was done.

FPTP123 Designation of the product (FP_Brand name; TP_Petrol Tiller; 
123_Engine displacement 123 cm3).
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Valor garantizado del nivel de potencia acústica en dB.

El producto cumple las directivas europeas vigentes; se ha sometido a un 
método de evaluación de la conformidad con estas directivas.

MTP150 Designación del producto (M_Marca MacAllister; TP_Motoazada de 
gasolina; 150_Cilindrada del motor de 150 cm3).
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1.	 Empuñadura (izquierda y derecha)
2.	 Palanca del acelerador
3.	 Manillar (izquierda y derecha)
4.	 Sujetacables (x 2)
5.	 Placa transversal
	 a. Tornillo* (2 unidades)
	 b. Separador* (2 unidades)
6.	 Cable del acelerador
7.	 Soporte de la empuñadura
	 a. Perilla* (2 unidades)
	 b. Perno (corto)* (2 unidades)
	 c. Perno (largo)*
	 d. Tuerca*
8.	 Tirador de arranque de retroceso
9.	 Rejillas de aire
10.	Depósito de combustible
	 a. Tapón del depósito de combustible
11.	Carcasa del filtro de aire
	 a. Pestillo de desenganche*
	 b. Cubierta*
	 c. Filtro*
12.	Tornillo de drenaje de combustible
13.	Conector de la bujía
	 a. Bujía*
14.	Escape
15.	Conjunto de ruedas
	 a. Soporte
	 b. Soporte
	 c. Rueda
	 d. Perno*
	 e. Tuerca*
	 f. Manguito del eje*

16.	Caja de velocidades
	 a. Eje*
	 b. Perno de engrase*
	 c. Perno de drenaje del aceite*
	 d. Junta de tela*
	 e. Guardapolvo*
17.	Conjunto de púas (2 unidades)
	 a. Púa interior*
	 b. Púa exterior*
	 c. Placa de protección*
	 d. Perno*
	 e. Clip*
18.	Protector (fijo)
19.	Extensión del protector (2 unidades)
	 a. Perno*
	 b. Tuerca*
20.	Tapón del depósito de aceite
21.	Patín
	 a. Soporte*
	 b. Perilla*
22.	Cable de embrague
23.	Palanca de embrague
24.	Botón de bloqueo-apagado
25.	Llave de bujía
26.	Manual del operario de 

Briggs & Stratton (B&S)

NOTA: Las piezas marcadas con * no se muestran en esta imagen. Consulte 
la sección correspondiente del manual de instrucciones.
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Desembalaje

NOTA: El producto es pesado, pida a otra persona que le ayude si es necesario.

>> Desembale todas las piezas y colóquelas sobre una superficie plana y estable.
>> Retire todos los materiales de embalaje y dispositivos de envío, si procede.
>> Asegúrese de que el contenido está completo y no ha sufrido daños. Si faltan 

piezas o estas presentan daños, no utilice el producto y póngase en contacto con 
su distribuidor. El uso de un producto incompleto o dañado supone un peligro de 
lesiones personales y daños materiales.

>> Asegúrese de que tiene todos los accesorios y herramientas necesarios para el 
montaje y funcionamiento. Esto también incluye el equipo de protección personal 
adecuado.

¡ATENCIÓN! El producto y el embalaje no son juguetes. Los niños no deben 
jugar con bolsas de plástico, hojas ni piezas pequeñas. Podrían atragantarse 
o asfixiarse.

Necesitará
(artículos no suministrados)

>> Equipo de protección personal apto
>> Embudo para combustible con filtro
>> Aceite de motor adecuado 

(SAE10W-30 / 10W-40 / 15W-30 / 15W-40)
>> Combustible adecuado (gasolina sin plomo)
>> Recipiente de combustible
>> Recipiente de aceite
>> Aceite/grasa de lubricación
>> Aceite del filtro de aire
>> Llaves adecuadas
>> Destornillador de estrella adecuado
>> Cepillo adecuado

(artículos suministrados)
>> Sujetacables (x 2) (4)
>> Llave de bujía (25)
>> Manual del operario de 

Briggs & Stratton (B&S) (26)
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Montaje

¡ATENCIÓN! El producto debe estar totalmente montado antes del 
funcionamiento. No utilice un producto que solo se haya montado parcialmente 
o con piezas dañadas.
Siga las instrucciones de montaje paso a paso y utilice las imágenes 
proporcionadas como guía visual para montar fácilmente el producto.
Desconecte el conector de bujía (13) de la bujía. Vuelva a conectarlo después 
del montaje.

NOTA: Tenga cuidado con las piezas pequeñas que se retiran durante el 
montaje o al realizar ajustes. Guárdelas de forma segura para evitar perderlas.

Púas

¡ATENCIÓN! Utilice guantes de protección al trabajar en o cerca de las púas. 
Utilice las herramientas adecuadas para eliminar la suciedad; p. ej., un palo 
de madera. Nunca utilice las manos.

NOTA: Preste atención a las marcas "L"/"R" (izquierda/derecha) de las púas 
(17a, 17b) durante el montaje.
Monte siempre las púas con la "R" en el lado derecho y las púas con la "L" 
en el lado izquierdo de la caja de velocidades (16) (desde la perspectiva del 
operario).
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>> Alinee y monte la púa interior (17a) en el eje (16a). Gire la púa interior hasta que 
los orificios de montaje estén alineados.

>> Asegure la conexión con el perno (17d) y el clip (17e) (Fig. 1, paso 1).

NOTA: El producto puede funcionar sin púas exteriores. Continúe con el paso 7.

>> Alinee y monte la púa exterior (17b) en la púa interior (17a). Gire la púa exterior 
hasta que los orificios de montaje estén alineados.

>> Asegure la conexión con el perno (17d) y el clip (17e) (Fig. 1, paso 2).
>> Alinee y monte la placa de protección (17c) en la púa exterior (17b). Gire la placa 

de protección hasta que los orificios de montaje estén alineados.
>> Asegure la conexión con el perno (17d) y el clip (17e) (Fig. 1, paso 3).
>> Repita el montaje en el otro lado.

MTP150 by MacAllisterBefore you start
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Assembly
 > Align and assemble the inner tine (17a) onto the axle (16a). Rotate the inner 
tine until the mounting holes are aligned.
 > Secure the connection with the bolt (17d) and clip (17e) (Fig. 1, step 1).

NOTE: The product can be operated without outer tines. Proceed to 
step 7.

 > Align and assemble the outer tine (17b) onto the inner tine (17a). Rotate the 
outer tine until the mounting holes are aligned.
 > Secure the connection with the bolt (17d) and clip (17e) (Fig. 1, step 2).
 > Align and assemble the protective plate (17c) onto the outer tine (17b). Rotate 
the protective plate until the mounting holes are aligned. 
 > Secure the connection with the bolt (17d) and clip (17e) (Fig. 1, step 3).
 > Repeat the assembly on the other side.

R

17c

2.

3.

17e

17d

17b 17a

1. 16

16d, 16e
16a

Fig. 1

NOTE: Ensure the fabric seal (16d) and dust cover (16e) are always in 
position on the drive shaft next to the gear box.
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Fig. 1

NOTA: Asegúrese de que la junta de tela (16d) y el guardapolvo (16e) estén 
siempre en su posición en el eje de transmisión junto a la caja de velocidades.
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Extensión del protector
>> Alinee los orificios de montaje y monte 

la extensión del protector (19) en el 
protector fijo (18).

>> Asegure la conexión con los pernos 
(19a) y las tuercas (19b) (Fig. 2).

>> Repita el montaje en el otro lado.
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Guard extension
 > Align the mounting holes and 
assemble the guard extension (19) 
onto the fixed guard (18).
 > Secure the connection with the 
bolts (19a) and nuts (19b) (Fig. 2).
 > Repeat the assembly on the other 
side. 19

18

19b

19a

Fig. 2

Wheel assembly

NOTE: Take care of the axle sleeve (15f). Keep it secure to avoid loss. 
Always ensure the axle sleeve sits in position during assembly.

 > Loosen the nut (15e) and remove it 
together with the bolt (15d) from the 
wheel (15c).
 > Align and assemble the wheel (15c) 
onto the support (15b).
 > Secure the connection with bolt (15d) 
and nut (15e) (Fig. 3).

15d
15e

15c15f

15b

Fig. 3
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Fig. 2

Montaje de las ruedas
NOTA: Tenga cuidado con el manguito del eje (15f). Guárdelo de forma segura 
para evitar perderlo. Asegúrese siempre de que el manguito del eje se asiente 
en su posición durante el montaje.

>> Afloje la tuerca (15e) y extráigala junto 
con el perno (15d) de la rueda (15c).

>> Alinee y monte la rueda (15c) en el 
soporte (15b).

>> Asegure la conexión con el perno (15d) 
y la tuerca (15e) (Fig. 3).
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Guard extension
 > Align the mounting holes and 
assemble the guard extension (19) 
onto the fixed guard (18).
 > Secure the connection with the 
bolts (19a) and nuts (19b) (Fig. 2).
 > Repeat the assembly on the other 
side. 19

18

19b

19a

Fig. 2

Wheel assembly

NOTE: Take care of the axle sleeve (15f). Keep it secure to avoid loss. 
Always ensure the axle sleeve sits in position during assembly.

 > Loosen the nut (15e) and remove it 
together with the bolt (15d) from the 
wheel (15c).
 > Align and assemble the wheel (15c) 
onto the support (15b).
 > Secure the connection with bolt (15d) 
and nut (15e) (Fig. 3).

15d
15e

15c15f

15b

Fig. 3
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Fig. 3

Antes de empezar
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Manillar
>> Alinee los orificios de montaje y monte la placa transversal (5) en el manillar (3). 

Asegure la conexión con los tornillos (5a) y los separadores (5b).
>> Afloje las perillas (7a) y extráigalas junto con los pernos (cortos) (7b) del soporte 

de la empuñadura (7).
>> Afloje la tuerca (7d) y extráigala junto con el perno (largo) (7c) del soporte de la 

empuñadura (7).
>> Alinee y monte el manillar (3) en el soporte (7).
>> Asegure la conexión con los pernos (7b, 7c), la tuerca (7d) y las perillas (7a) (Fig. 4).
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Assembly
Handle bar

 > Align the mounting holes and assemble the cross plate (5) onto the handle  
bar (3). Secure the connection with the screws (5a) and spacers (5b).
 > Loosen the knobs (7a) and remove them together with the bolts (short) (7b) 
from the handle support (7). 
 > Loosen the nut (7d) and remove it together with the bolt (long) (7c) from the 
handle support (7).
 > Align and assemble the handle bar (3) onto the support (7).
 > Secure the connection with the bolts (7b, 7c), nut (7d) and knobs (7a) (Fig. 4).

3
5

5a
5b

7d

7

7b

7a

7c

Fig. 4

Wire clip
 > Fix the wires (6, 22) with the clips (4) to both sides of the handle bar (3) (Fig. 5).

3

6

22

4

Fig. 5
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Fig. 4

Sujetacables
>> Fije los cables (6, 22) con los sujetacables (4) a ambos lados del manillar (3) (Fig. 5).
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Handle bar

 > Align the mounting holes and assemble the cross plate (5) onto the handle  
bar (3). Secure the connection with the screws (5a) and spacers (5b).
 > Loosen the knobs (7a) and remove them together with the bolts (short) (7b) 
from the handle support (7). 
 > Loosen the nut (7d) and remove it together with the bolt (long) (7c) from the 
handle support (7).
 > Align and assemble the handle bar (3) onto the support (7).
 > Secure the connection with the bolts (7b, 7c), nut (7d) and knobs (7a) (Fig. 4).
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7

7b

7a

7c

Fig. 4

Wire clip
 > Fix the wires (6, 22) with the clips (4) to both sides of the handle bar (3) (Fig. 5).

3

6

22

4

Fig. 5
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Combustible y aceite del motor
Este producto está equipado con un motor de 4 tiempos. Antes de su funcionamiento, 
es necesario añadir combustible y aceite de motor adecuados y por separado.

>> Coloque el producto sobre una superficie estable y nivelada. Se recomienda colocar 
una hoja no inflamable debajo del producto.

>> Use embudos adecuados. Evite derrames y llenar los depósitos en exceso.

¡ATENCIÓN! El combustible y el aceite son altamente inflamables. Los gases 
explotarán si se incendian. Asegúrese de que no haya llamas alrededor del 
producto. No fume al rellenar el combustible y el aceite.

>> Deshágase siempre del combustible, del aceite usado y de los objetos contaminados 
por estos conforme a las normativas locales.

Combustible

¡ATENCIÓN! Este producto no se suministra con combustible. Antes de 
hacer funcionar este producto, es esencial llenarlo de combustible. Llene de 
combustible y de aceite de motor por separado.
Nunca mezcle aceite con gasolina.

>> Utilice siempre gasolina sin plomo limpia y nueva. Compre combustible en cantidades 
que vaya a usar en los próximos 30 días.

>> Nunca mezcle aceite con gasolina. Evite la entrada de suciedad, polvo o agua en 
el depósito de combustible.

Antes de empezar

MTP150-3663602627296-ES-V01.indd   24 8/5/2018   12:02 PM



25

MTP150

Pa
ra

 e
m

pe
za

r. 
. .

>> Desenrosque y deje a un lado el tapón del depósito de combustible (10a) (Fig. 6).
>> No lo llene en exceso. Añada combustible hasta dejar como mínimo 5 mm de espacio 

entre la parte superior del combustible y el borde interior del depósito para permitir 
que se expanda (Fig. 7).
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Before you start

Fuel and engine oil
This product is equipped with a 4-stroke engine. Before operation it is necessary 
to add proper fuel and engine oil separately.

 > Place the product on a stable, level surface. We recommend laying a non-
flammable sheet under the product.
 > Use proper funnels. Avoid spilling and overfilling the tanks.

WARNING! Fuel and oil are highly inflammable! Fumes will explode if 
lit! Ensure that there are no naked flames around the product! Do not 
smoke while filling fuel and oil!

 > Always dispose of fuel, used oil and objects contaminated with them in 
accordance with local regulations.

Fuel

NOTE: This product is not supplied with fuel! Before operating this 
product it is essential to fill it with fuel! Fill fuel and engine oil separately. 
Never mix oil with petrol.

 > Always use clean, fresh unleaded petrol. Purchase fuel in quantities that can 
be used within 30 days.
 > Never mix oil with petrol. Avoid getting dirt, dust or water in the fuel tank.
 > Unscrew and remove the fuel tank cap (10a) (Fig. 6).
 > Do not overfill. Add fuel until the fuel level remains a minimum 5 mm of space 
between top of the fuel and the inside edge of the tank to allow for expansion 
(Fig. 7).

10a

Fig. 6

5 mm

Fig. 7
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Fig. 6 Fig. 7
NOTA: La gasolina se deteriora con el tiempo. Puede resultar difícil arrancar 
el motor si se utiliza gasolina almacenada durante más de 30 días.
Hacia finales de temporada, es recomendable rellenar el depósito con la 
cantidad de combustible que vaya a usar en cada sesión, de forma que se 
agote completamente antes de almacenar el producto.
Vacíe siempre el depósito de combustible al guardar el producto durante más 
de 30 días.

>> Limpie el combustible derramado con un paño suave y vuelva a colocar el tapón 
del depósito de combustible (10a).

Aceite del motor

¡ATENCIÓN! El producto no se suministra con aceite. Sin embargo, es posible 
que haya quedado una cantidad pequeña en el motor procedente del proceso 
de fabricación. Antes de utilizar este producto, es fundamental que lo llene con 
aceite adecuado (aceite de motor de 4 tiempos, p. ej. SAE 10 W-30).
El aceite de motor influye enormemente en el rendimiento y vida útil del motor. 
Los aceites de motor sin detergente o para motores de 2 ciclos dañarían el 
motor y no se deben utilizar.

>> Desenrosque el tapón del depósito de aceite y retírelo (20).
>> Añada poco a poco aceite de motor de buena calidad (p. ej. SAE 10 W-30). Deje 

asentar el aceite.

Antes de empezar
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>> Compruebe el nivel de aceite con frecuencia durante el llenado. Limpie la varilla de 
medición de aceite e introdúzcala en la boca del depósito, apriete el tapón hasta 
que se asiente en el depósito de aceite y, a continuación, vuelva a retirar la varilla 
de medición.

>> El nivel de aceite debe estar entre las marcas "min" (mínimo) y "max" (máximo) 
(aprox. 450 ml). Añada más aceite si fuera necesario. No llene en exceso (Fig. 8).
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Fuel and engine oil
NOTE: Petrol deteriorates over time. It may be difficult to start the 
engine if you use petrol which has been kept for more than 30 days.
Towards the end of season, it is advisable to put only as much fuel in 
the tank as you need for each use, since it should be completely used 
up before storing the product.
Always empty the fuel tank when storing the product for over 30 days.

 > Wipe any spilled fuel with a soft cloth and reattach the fuel tank cap (10a).

Engine oil
WARNING! This product is not supplied with oil. However, for 
manufacturing reasons it is possible that a small quantity may be in the 
engine! Before operating this product it is essential to fill it with proper 
oil (4-stroke engine oil, e. g. SAE10W-30)!
Engine oil has a major influence on engine performance and service 
life. Non-detergent or 2-cycle engine oils will damage the engine and 
should not be used!

 > Unscrew and remove the oil tank cap (20).
 > Gradually add good-quality engine oil (e. g. SAE10W-30). Allow the oil to settle. 
 > Check the oil level frequently while filling. Wipe off oil dipstick and insert it into 
the tank opening; tighten the cap until it rests on the oil tank; and then remove 
the dipstick again.
 > The oil level must be between the “min” and “max” markings (approx. 450 ml). 
Add more oil if necessary. Do not overfill (Fig. 8).

 

max

min

20

Fig. 8

 > After adding oil, wait one minute and then recheck the oil level.
 > Wipe spilled oil with a soft cloth and reattach the oil tank cap (20).
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max

min

Fig. 8

>> Después de añadir aceite, espere un minuto y, a continuación, vuelva a comprobar 
el nivel de aceite.

>> Limpie el aceite derramado con un paño suave y vuelva a colocar el tapón del 
depósito de aceite (20).

Antes de empezar
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Controles de funcionamiento
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Quick start

Operating controls
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Palanca del acelerador

Soporte de la 
empuñadura

Patín

Tapón del depósito 
de aceite

Rueda de transporte

Conector de la 
bujía

Carcasa del 
filtro de aire

Tapón del depósito 
de combustible

Tirador de 
arranque de 

retrocesoPalanca de embrague

Botón de bloqueo-apagado
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Set up

Assemble Adjust Add fuel Add oil Adjust the 
tilling depth
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wheel

Cold start

Push throttle 
lever to 
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starter until 
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off button 
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clutch lever

Operate

Warm start
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Pull recoil 
starter until 

engine starts

Press lock-off 
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Operate
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Set up

Assemble Adjust Add fuel Add oil Adjust the 
tilling depth

Adjust the 
wheel

Cold start / warm start

1.

2.

Push throttle 
lever forward 

to HARE 
position

Pull recoil 
starter until 

engine starts

Press lock-
off button 

and squeeze 
clutch lever

Operate

Stopping

Release clutch 
lever

Fully pull throttle 
lever backward
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Stopping

Release clutch 
lever

Fully pull 
throttle lever to 

TORTOISE

Adjust the wheel

Storage

Empty fuel 
tank

Empty oil Clean and 
maintain

Store

WARNING! This quick start provides only a short overview of how to 
start and stop the product! For safe use it is essential to read the entire 
instruction manual before first use!

MNL_FPTP123_MAC_GB_V03_180207.indd   26 2/7/18   10:20 AM

Quick start

G
et

tin
g 

st
ar

te
d.

..

EN FPTP123

26

Stopping

Release clutch 
lever

Fully pull 
throttle lever to 

TORTOISE

Adjust the wheel

Storage

Empty fuel 
tank

Empty oil Clean and 
maintain

Store

WARNING! This quick start provides only a short overview of how to 
start and stop the product! For safe use it is essential to read the entire 
instruction manual before first use!

MNL_FPTP123_MAC_GB_V03_180207.indd   26 2/7/18   10:20 AM

Suelte la 
palanca de 
embrague 

Tire 
completamente 
de la palanca 
del acelerador 

hacia atrás

MTP150-3663602627296-ES-V01.indd   28 8/5/2018   12:02 PM



29

MTP150 Inicio rápido

Pa
ra

 e
m

pe
za

r. 
. .

Almacenamiento

Quick start

G
et

tin
g 

st
ar

te
d.

..

EN FPTP123

26

Stopping

Release clutch 
lever

Fully pull 
throttle lever to 

TORTOISE

Adjust the wheel

Storage

Empty fuel 
tank

Empty oil Clean and 
maintain

Store

WARNING! This quick start provides only a short overview of how to 
start and stop the product! For safe use it is essential to read the entire 
instruction manual before first use!

MNL_FPTP123_MAC_GB_V03_180207.indd   26 2/7/18   10:20 AM

Quick start

G
et

tin
g 

st
ar

te
d.

..

EN FPTP123

26

Stopping

Release clutch 
lever

Fully pull 
throttle lever to 

TORTOISE

Adjust the wheel

Storage

Empty fuel 
tank

Empty oil Clean and 
maintain

Store

WARNING! This quick start provides only a short overview of how to 
start and stop the product! For safe use it is essential to read the entire 
instruction manual before first use!

MNL_FPTP123_MAC_GB_V03_180207.indd   26 2/7/18   10:20 AM

Quick start

G
et

tin
g 

st
ar

te
d.

..

EN FPTP123

26

Stopping

Release clutch 
lever

Fully pull 
throttle lever to 

TORTOISE

Adjust the wheel

Storage

Empty fuel 
tank

Empty oil Clean and 
maintain

Store

WARNING! This quick start provides only a short overview of how to 
start and stop the product! For safe use it is essential to read the entire 
instruction manual before first use!

MNL_FPTP123_MAC_GB_V03_180207.indd   26 2/7/18   10:20 AM

Quick start

G
et

tin
g 

st
ar

te
d.

..

EN FPTP123

26

Stopping

Release clutch 
lever

Fully pull 
throttle lever to 

TORTOISE

Adjust the wheel

Storage

Empty fuel 
tank

Empty oil Clean and 
maintain

Store

WARNING! This quick start provides only a short overview of how to 
start and stop the product! For safe use it is essential to read the entire 
instruction manual before first use!

MNL_FPTP123_MAC_GB_V03_180207.indd   26 2/7/18   10:20 AM
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depósito de 
combustible

Vaciar el aceite Limpieza y 
mantenimiento

Almacenar el 
producto

¡ATENCIÓN! Esta guía de inicio rápido proporciona únicamente una breve 
descripción general de cómo iniciar y detener el producto. Para un uso seguro 
es esencial leer todo el manual de instrucciones antes del primer uso.
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Funciones del producto

Uso previsto
La motoazada de gasolina MTP150 tiene una potencia nominal de 2,4 kW.
El producto está diseñado para remover y preparar la tierra de un jardín y para arar 
tierras gruesas a fin de mezclar fertilizante, turba y abono en zonas domésticas.
Este producto no se debe utilizar en condiciones climatológicas con humedad ni debe 
utilizarse para arar tierras húmedas o extremadamente secas.
Por motivos de seguridad, es fundamental leer el manual de instrucciones completo 
antes de usar el producto por primera vez, así como seguir todas las indicaciones 
incluidas en él.
Este producto está diseñado solamente para uso doméstico privado, no para uso 
comercial. No se debe utilizar para fines distintos de los indicados en el manual.

Rueda de transporte
Ajuste la rueda de manera correspondiente para el transporte y el funcionamiento:

29
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Intended use
This petrol tiller MTP150 is designated with a power output of 2.4 kW.
The product is intended for loosening and working up the soil in a garden and 
for tilling coarse soil for mixing in fertilizer, peat and compost in domestic areas.
This product is not to be used in wet weather conditions and may not be used to 
till extremely dry or wet soil.
For safety reasons it is essential to read the entire instruction manual before first 
operation and to observe all the instructions therein.
This product is intended for private domestic use only, not for any commercial 
trade use. It must not be used for any purposes other than those described.

Transportation wheel
Adjust the wheel accordingly for transportation and operation:

2.
1.

Fig. 9, transportation position

2.

1.
Fig. 10, working position

When transporting the product and during storage, the transportation wheel must 
be adjusted to lower position (Fig. 9).
During operation the transportation wheel must be adjusted to upper position 
(Fig. 10).

 > Pull the wheel support (15b) forward and move it upwards or downwards into 
the desired position (Figs. 9, 10).

NOTE: Ensure that the wheel locks in either transportation or operation 
position. Do not use the product with the wheel adjusted to an 
intermediate position.

MTP150 by MacAllister

MNL_MTP150 (DYM7506B)_MAC_GB_V02_180206.indd   29 2/6/18   3:15 PM

Fig. 9, posición de transporte Fig. 10, posición de funcionamiento

Cuando transporte el producto y durante el almacenamiento, la rueda de transporte se 
debe ajustar a la posición inferior (Fig. 9).
Durante el funcionamiento, la rueda de transporte se debe ajustar a la posición superior 
(Fig. 10).

>> Tire del soporte de la rueda (15b) hacia delante y muévalo hacia arriba o hacia abajo 
hasta la posición deseada (Fig. 9 y 10).

NOTA: Asegúrese de que la rueda se bloquea en la posición de transporte o 
en la de funcionamiento. No utilice el producto con la rueda ajustada en una 
posición intermedia.
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Ajuste de la profundidad de arado
Ajuste la profundidad de arado en función 
de la profundidad del suelo. La profundidad 
de arado depende del tipo de suelo. Para 
un arado profundo, seleccione los orificios 
superiores; para un arado menor, seleccione 
los orificios intermedios en el patín.

>> Retire la perilla (21b) hasta que el patín 
se pueda mover libremente.

>> Ajuste el patín (21) hasta la posición 
deseada (Fig. 11).

>> Seguidamente, apriete la perilla para fijar 
el patín en su posición. Asegúrese de 
que el perno (integrado en la perilla) esté 
acoplado a uno de los orificios del patín.
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Tilling depth adjustment
Adjust the tilling depth according to the depth 
to fit the needs of your soil. The tilling depth 
depends on the kind of soil. For deep tilling 
choose the upper holes, for lower tilling choose 
the middle holes in the skid.

 > Remove the knob (21b) until the skid can be 
moved freely.
 > Adjust the skid (21) to the desired position 
(Fig. 11).
 > Tighten the knob to secure the skid in position 
afterward. Ensure the bolt (integrated on 
knob) is engaged in one of the holes on the 
skid.

21b

21c

2.
1.

3.

Fig. 11

Application transportation 
and storage

low tilling 
depth

up tilling depth deep tilling 
depth

Height adjustment
Adjust the handle bar to a suitable height according to the desired application.

 > Loosen the knobs (7a) and remove them together with the bolts (short) (7b) on 
both sides of the handle support (7). 
 > Adjust the handle bar (3) to the desired position (Fig. 12).
 > Secure the handle bar (3) with the knobs (7a) and bolts (short) (7b) afterward.

7a

3

Fig. 12
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Ajuste de la profundidad de arado

Aplicación Transporte y 
almacenamiento

Profundidad de 
arado baja

Profundidad de 
arado alta

Profundidad de 
arado profunda

Ajuste de la altura
Ajuste la empuñadura a una altura adecuada según la aplicación deseada.

>> Afloje las perillas (7a) y extráigalas junto con los pernos (cortos) (7b) en ambos 
lados del soporte de la empuñadura (7).

>> Ajuste el manillar (3) hasta la posición deseada (Fig. 12).
>> Seguidamente, fije el manillar (3) con las perillas (7a) y los pernos (cortos) (7b).
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Tilling depth adjustment
Adjust the tilling depth according to the depth 
to fit the needs of your soil. The tilling depth 
depends on the kind of soil. For deep tilling 
choose the upper holes, for lower tilling choose 
the middle holes in the skid.

 > Remove the knob (21b) until the skid can be 
moved freely.
 > Adjust the skid (21) to the desired position 
(Fig. 11).
 > Tighten the knob to secure the skid in position 
afterward. Ensure the bolt (integrated on 
knob) is engaged in one of the holes on the 
skid.

21b

21c

2.
1.

3.

Fig. 11

Application transportation 
and storage

low tilling 
depth

up tilling depth deep tilling 
depth

Height adjustment
Adjust the handle bar to a suitable height according to the desired application.

 > Loosen the knobs (7a) and remove them together with the bolts (short) (7b) on 
both sides of the handle support (7). 
 > Adjust the handle bar (3) to the desired position (Fig. 12).
 > Secure the handle bar (3) with the knobs (7a) and bolts (short) (7b) afterward.

7a

3

Fig. 12
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Fig. 12

Palanca de embrague
>> Mantenga pulsado el botón de bloqueo-

apagado (24) en posición (Fig. 13, paso 1).
>> Apriete la palanca de embrague (23) contra 

la empuñadura (1) para acoplar las púas. 
Manténgala en esa posición durante el 
funcionamiento (Fig. 13, paso 2).

>> Seguidamente, suelte el botón de bloqueo-
apagado (24).

>> Suelte la palanca de embrague (23) para 
desacoplar las púas.
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Clutch lever
 > Press the lock-off button (24) in and hold it in 
position (Fig. 13, step 1).
 > Squeeze the clutch lever (23) against the 
handle (1) to engage the tines. Hold it in 
position during operation (Fig. 13, step 2).
 > Release the lock-off button (24) afterward.
 > Release the clutch lever (23) to disengage 
the tines.

1

24

23

2.

1.

Fig. 13

Recoil starter
The recoil starter handle (8) is positioned at 
the rear side of the engine.

 > Pull the recoil starter handle lightly until you 
feel resistance then pull it rapidly. Do it again 
until the engine starts (Fig. 14).

8

Fig. 14

WARNING! Never twist the starter cord around your hand! Only pull 
on the handle!

WARNING! Do not suddenly release the recoil starter handle! Allow the 
rope to return slowly and in a controlled manner each time it is pulled!
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Fig. 13

Arranque de retroceso
El tirador de arranque de retroceso (8) se 
encuentra en la parte trasera del motor.

>> Tire del tirador de arranque de retroceso 
ligeramente hasta que note resistencia y, a 
continuación, tire del mismo rápidamente. 
Hágalo de nuevo hasta que el motor arranque 
(Fig. 14).
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 > Squeeze the clutch lever (23) against the 
handle (1) to engage the tines. Hold it in 
position during operation (Fig. 13, step 2).
 > Release the lock-off button (24) afterward.
 > Release the clutch lever (23) to disengage 
the tines.
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The recoil starter handle (8) is positioned at 
the rear side of the engine.

 > Pull the recoil starter handle lightly until you 
feel resistance then pull it rapidly. Do it again 
until the engine starts (Fig. 14).

8

Fig. 14

WARNING! Never twist the starter cord around your hand! Only pull 
on the handle!

WARNING! Do not suddenly release the recoil starter handle! Allow the 
rope to return slowly and in a controlled manner each time it is pulled!
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Fig. 14

¡ATENCIÓN! Nunca se enrolle la cuerda de arranque en la mano. Tire solo 
del tirador.

¡ATENCIÓN! No suelte de repente el tirador de arranque de retroceso. Deje 
que la cuerda regrese lentamente y de forma controlada después de cada tirón.
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Palanca del acelerador
La palanca del acelerador (2) está situada en el manillar izquierdo (3) y combina dos 
funciones: controlar la velocidad del motor y apagar el producto (Fig. 15).

Símbolo Función Aplicación

FPTP123
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Throttle lever
The throttle lever (24) is positioned on the right handle bar (3) and combines two 
functions: controlling the engine speed and switching the product off (Fig. 15).

symbol function application
engine started / hare, 
full speed 

move the throttle lever to hare 
symbol when starting the product / 
to run the product at full speed

speed indication
fast

slow

adjust the engine speed between 
full and lowest speed continuously 
in an intermediate position

tortoise, low speed / 
engine stopped

move the throttle lever to the tortoise 
symbol to run the product at lowest 
speed / switch the engine off

 > Move the throttle lever towards the hare symbol  all the way when starting 
the engine.
 > Move the throttle lever towards the hare symbol  to increase the speed.
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol  to decrease the speed.
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol  all the way to stop the 
engine.

3

24

Fig. 15
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Motor arrancado/liebre, 
velocidad máxima

Mover la palanca del acelerador hasta 
el símbolo de la liebre al arrancar el 
producto/ hacer funcionar el producto a 
la máxima velocidad.

FPTP123
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Throttle lever
The throttle lever (24) is positioned on the right handle bar (3) and combines two 
functions: controlling the engine speed and switching the product off (Fig. 15).

symbol function application
engine started / hare, 
full speed 

move the throttle lever to hare 
symbol when starting the product / 
to run the product at full speed

speed indication
fast

slow

adjust the engine speed between 
full and lowest speed continuously 
in an intermediate position

tortoise, low speed / 
engine stopped

move the throttle lever to the tortoise 
symbol to run the product at lowest 
speed / switch the engine off

 > Move the throttle lever towards the hare symbol  all the way when starting 
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 > Move the throttle lever towards the hare symbol  to increase the speed.
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Fig. 15
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Indicación de velocidad
Rápido
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Throttle lever
The throttle lever (24) is positioned on the right handle bar (3) and combines two 
functions: controlling the engine speed and switching the product off (Fig. 15).

symbol function application
engine started / hare, 
full speed 

move the throttle lever to hare 
symbol when starting the product / 
to run the product at full speed

speed indication
fast

slow

adjust the engine speed between 
full and lowest speed continuously 
in an intermediate position

tortoise, low speed / 
engine stopped

move the throttle lever to the tortoise 
symbol to run the product at lowest 
speed / switch the engine off

 > Move the throttle lever towards the hare symbol  all the way when starting 
the engine.
 > Move the throttle lever towards the hare symbol  to increase the speed.
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol  to decrease the speed.
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol  all the way to stop the 
engine.

3

24

Fig. 15
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Lento

Ajustar la velocidad del motor entre 
la velocidad mínima y la máxima 
continuamente en una posición 
intermedia.

FPTP123
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Throttle lever
The throttle lever (24) is positioned on the right handle bar (3) and combines two 
functions: controlling the engine speed and switching the product off (Fig. 15).

symbol function application
engine started / hare, 
full speed 

move the throttle lever to hare 
symbol when starting the product / 
to run the product at full speed

speed indication
fast

slow

adjust the engine speed between 
full and lowest speed continuously 
in an intermediate position

tortoise, low speed / 
engine stopped

move the throttle lever to the tortoise 
symbol to run the product at lowest 
speed / switch the engine off

 > Move the throttle lever towards the hare symbol  all the way when starting 
the engine.
 > Move the throttle lever towards the hare symbol  to increase the speed.
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol  to decrease the speed.
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol  all the way to stop the 
engine.

3

24

Fig. 15
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Tortuga, velocidad baja/
motor parado

Mover la palanca del acelerador hasta 
el símbolo de la tortuga  /  hacer 
funcionar el producto a la velocidad más 
baja / apagar el motor.

>> Mueva la palanca del acelerador hacia el símbolo de la liebre 

FPTP123
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Throttle lever
The throttle lever (24) is positioned on the right handle bar (3) and combines two 
functions: controlling the engine speed and switching the product off (Fig. 15).

symbol function application
engine started / hare, 
full speed 

move the throttle lever to hare 
symbol when starting the product / 
to run the product at full speed

speed indication
fast

slow

adjust the engine speed between 
full and lowest speed continuously 
in an intermediate position

tortoise, low speed / 
engine stopped

move the throttle lever to the tortoise 
symbol to run the product at lowest 
speed / switch the engine off

 > Move the throttle lever towards the hare symbol  all the way when starting 
the engine.
 > Move the throttle lever towards the hare symbol  to increase the speed.
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol  to decrease the speed.
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol  all the way to stop the 
engine.

3

24

Fig. 15
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 hasta el final al 
arrancar el motor.

>> Mueva la palanca del acelerador hacia el símbolo de la liebre 

FPTP123
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Throttle lever
The throttle lever (24) is positioned on the right handle bar (3) and combines two 
functions: controlling the engine speed and switching the product off (Fig. 15).

symbol function application
engine started / hare, 
full speed 

move the throttle lever to hare 
symbol when starting the product / 
to run the product at full speed

speed indication
fast

slow

adjust the engine speed between 
full and lowest speed continuously 
in an intermediate position

tortoise, low speed / 
engine stopped

move the throttle lever to the tortoise 
symbol to run the product at lowest 
speed / switch the engine off

 > Move the throttle lever towards the hare symbol  all the way when starting 
the engine.
 > Move the throttle lever towards the hare symbol  to increase the speed.
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol  to decrease the speed.
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol  all the way to stop the 
engine.
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Fig. 15
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 para aumentar 
la velocidad.

>> Mueva la palanca del acelerador hacia el símbolo de la tortuga 

FPTP123
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Throttle lever
The throttle lever (24) is positioned on the right handle bar (3) and combines two 
functions: controlling the engine speed and switching the product off (Fig. 15).

symbol function application
engine started / hare, 
full speed 

move the throttle lever to hare 
symbol when starting the product / 
to run the product at full speed

speed indication
fast

slow

adjust the engine speed between 
full and lowest speed continuously 
in an intermediate position

tortoise, low speed / 
engine stopped

move the throttle lever to the tortoise 
symbol to run the product at lowest 
speed / switch the engine off

 > Move the throttle lever towards the hare symbol  all the way when starting 
the engine.
 > Move the throttle lever towards the hare symbol  to increase the speed.
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol  to decrease the speed.
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol  all the way to stop the 
engine.

3

24

Fig. 15
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 para disminuir 
la velocidad.

>> Mueva la palanca del acelerador hacia el símbolo de la tortuga  hasta el final 
para detener el motor.
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Throttle lever
The throttle lever (2) is positioned on the left handle bar (3) and combines two 
functions: controlling the engine speed and switching the product off (Fig. 15).

symbol function application
engine started / hare, full 
speed

move the throttle lever to hare 
symbol when starting the product / 
to run the product at full speed

speed indication
fast

slow

adjust the engine speed between full 
and lowest speed continuously in an 
intermediate position

tortoise, low speed / 
engine stopped

move the throttle lever to the tortoise 
symbol /  to run the product at 
lowest speed / switch the engine off

 > Move the throttle lever towards the hare symbol all the way when starting the 
engine.
 > Move the throttle lever towards the hare symbol  to increase the speed.
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol  to decrease the speed.
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol /  all the way to stop the 
engine.

3

2

Fig. 15
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Funcionamiento

Funcionamiento general
>> Antes de cada uso, compruebe si el producto o los accesorios presentan daños. 

No utilice el producto si está dañado o desgastado.
>> Asegúrese de que los accesorios o las fijaciones estén bien instalados.
>> Compruebe el nivel de combustible y aceite, llene si fuera necesario.
>> Sostenga siempre el producto por las empuñaduras. Mantenga las empuñaduras 

secas y limpias de lubricantes para garantizar una sujeción segura.
>> Asegúrese siempre de que las rejillas de aire no estén obstruidas. Si es necesario, 

límpielas con un cepillo suave. Si las rejillas de aire están obstruidas, el producto 
puede sobrecalentarse y dañarse.

>> Apague el producto inmediatamente si otras personas acceden a la zona de uso. 
Espere siempre a que el producto se detenga completamente antes de soltarlo.

>> No realice un esfuerzo excesivo. Tómese descansos regulares para garantizar que 
puede concentrarse en el trabajo y controlar completamente el producto.

Correcto
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General operation
 > Check the product as well as accessories for damage before each use. Do not 
use the product if it is damaged or shows wear.
 > Double check that the accessories and attachments are properly fixed.
 > Check the fuel and oil level, refill if necessary.
 > Always hold the product by its handles. Keep the handles dry and free from 
lubricant to ensure safe support.
 > Ensure that the air vents are always unobstructed and clear. Clean them if 
necessary with a soft brush. Blocked air vents may lead to overheating and 
damage the product.
 > Switch the product off immediately if you are disturbed while working by other 
people entering the working area. Always let the product come to complete stop 
before averting.
 > Do not overwork yourself. Take regular breaks to ensure you can concentrate 
on the work and have full control over the product.

Correct

Always use this product with gloves. Place the hand on the handle.

Squeeze the lever firmly with the 
handle.
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General operation
 > Check the product as well as accessories for damage before each use. Do not 
use the product if it is damaged or shows wear.
 > Double check that the accessories and attachments are properly fixed.
 > Check the fuel and oil level, refill if necessary.
 > Always hold the product by its handles. Keep the handles dry and free from 
lubricant to ensure safe support.
 > Ensure that the air vents are always unobstructed and clear. Clean them if 
necessary with a soft brush. Blocked air vents may lead to overheating and 
damage the product.
 > Switch the product off immediately if you are disturbed while working by other 
people entering the working area. Always let the product come to complete stop 
before averting.
 > Do not overwork yourself. Take regular breaks to ensure you can concentrate 
on the work and have full control over the product.

Correct

Always use this product with gloves. Place the hand on the handle.

Squeeze the lever firmly with the 
handle.
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Utilizar siempre este producto con 
guantes.

Colocar la mano en la empuñadura.
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General operation
 > Check the product as well as accessories for damage before each use. Do not 
use the product if it is damaged or shows wear.
 > Double check that the accessories and attachments are properly fixed.
 > Check the fuel and oil level, refill if necessary.
 > Always hold the product by its handles. Keep the handles dry and free from 
lubricant to ensure safe support.
 > Ensure that the air vents are always unobstructed and clear. Clean them if 
necessary with a soft brush. Blocked air vents may lead to overheating and 
damage the product.
 > Switch the product off immediately if you are disturbed while working by other 
people entering the working area. Always let the product come to complete stop 
before averting.
 > Do not overwork yourself. Take regular breaks to ensure you can concentrate 
on the work and have full control over the product.

Correct

Always use this product with gloves. Place the hand on the handle.

Squeeze the lever firmly with the 
handle.
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Apriete firmemente la palanca con la 
empuñadura.
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General operation
Incorrect

Hold the handle only for operation. Operate the product without gloves.

Starting / Stopping

WARNING! Before starting, put the product on the soil! Ensure the 
transportation wheel is adjusted to the upper position!
Keep yourself ready! Start the engine carefully according to instructions. 
Keep your feet well away from the tines!
Do not tilt the product when starting the engine!

Cold start / warm start
 > Check the engine oil and fuel.
 > Ensure the wheel is adjusted to working position.
 > Move the throttle lever (2) towards the hare symbol all the way (Fig. 16, step 1).
 > Pull the recoil starter handle (8) lightly until you feel resistance then pull it 
rapidly. Do it again until the engine starts (Fig. 16, step 2).

WARNING! Allow the rope to return slowly and in a controlled manner 
after each pull!
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General operation
Incorrect

Hold the handle only for operation. Operate the product without gloves.

Starting / Stopping

WARNING! Before starting, put the product on the soil! Ensure the 
transportation wheel is adjusted to the upper position!
Keep yourself ready! Start the engine carefully according to instructions. 
Keep your feet well away from the tines!
Do not tilt the product when starting the engine!

Cold start / warm start
 > Check the engine oil and fuel.
 > Ensure the wheel is adjusted to working position.
 > Move the throttle lever (2) towards the hare symbol all the way (Fig. 16, step 1).
 > Pull the recoil starter handle (8) lightly until you feel resistance then pull it 
rapidly. Do it again until the engine starts (Fig. 16, step 2).

WARNING! Allow the rope to return slowly and in a controlled manner 
after each pull!
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Sujetar la empuñadura solo para el 
funcionamiento.

Utilizar el producto sin guantes.

Arranque / parada

¡ATENCIÓN! Antes de comenzar, coloque el producto sobre el suelo. Asegúrese 
de que la rueda de transporte esté ajustada en la posición superior.
Prepárese para empezar. Arranque el motor con cuidado de acuerdo con las 
instrucciones.
Mantenga los pies lejos de las púas.
No incline el producto al arrancar el motor.

Arranque en frío/arranque en caliente
>> Compruebe el aceite del motor y el combustible.
>> Asegúrese de que la rueda esté ajustada en la posición de funcionamiento.
>> Mueva la palanca del acelerador (2) hacia el símbolo de la liebre hasta el final  

(Fig. 16, paso 1).
>> Tire del tirador de arranque de retroceso (8) ligeramente hasta que note resistencia 

y, a continuación, tire del mismo rápidamente. Hágalo de nuevo hasta que el motor 
arranque (Fig. 16, paso 2).

¡ATENCIÓN! Deje que la cuerda regrese lentamente y de forma controlada 
después de cada tirón.
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Funcionamiento

>> Sitúese detrás de las empuñaduras (1).
>> Mueva la palanca del acelerador (2) entre 

FPTP123
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ENProduct functions

Throttle lever
The throttle lever (24) is positioned on the right handle bar (3) and combines two 
functions: controlling the engine speed and switching the product off (Fig. 15).

symbol function application
engine started / hare, 
full speed 

move the throttle lever to hare 
symbol when starting the product / 
to run the product at full speed

speed indication
fast

slow

adjust the engine speed between 
full and lowest speed continuously 
in an intermediate position

tortoise, low speed / 
engine stopped

move the throttle lever to the tortoise 
symbol to run the product at lowest 
speed / switch the engine off

 > Move the throttle lever towards the hare symbol  all the way when starting 
the engine.
 > Move the throttle lever towards the hare symbol  to increase the speed.
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol  to decrease the speed.
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol  all the way to stop the 
engine.

3

24

Fig. 15
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ENProduct functions

Throttle lever
The throttle lever (24) is positioned on the right handle bar (3) and combines two 
functions: controlling the engine speed and switching the product off (Fig. 15).

symbol function application
engine started / hare, 
full speed 

move the throttle lever to hare 
symbol when starting the product / 
to run the product at full speed

speed indication
fast

slow

adjust the engine speed between 
full and lowest speed continuously 
in an intermediate position

tortoise, low speed / 
engine stopped

move the throttle lever to the tortoise 
symbol to run the product at lowest 
speed / switch the engine off

 > Move the throttle lever towards the hare symbol  all the way when starting 
the engine.
 > Move the throttle lever towards the hare symbol  to increase the speed.
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol  to decrease the speed.
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol  all the way to stop the 
engine.
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Fig. 15
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 hasta alcanzar la velocidad 
del motor deseada (Fig. 16, paso 3). Recomendamos que utilice el producto con la 
palanca del acelerador en la posición 
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Throttle lever
The throttle lever (24) is positioned on the right handle bar (3) and combines two 
functions: controlling the engine speed and switching the product off (Fig. 15).

symbol function application
engine started / hare, 
full speed 

move the throttle lever to hare 
symbol when starting the product / 
to run the product at full speed

speed indication
fast

slow

adjust the engine speed between 
full and lowest speed continuously 
in an intermediate position

tortoise, low speed / 
engine stopped

move the throttle lever to the tortoise 
symbol to run the product at lowest 
speed / switch the engine off

 > Move the throttle lever towards the hare symbol  all the way when starting 
the engine.
 > Move the throttle lever towards the hare symbol  to increase the speed.
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol  to decrease the speed.
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol  all the way to stop the 
engine.

3

24

Fig. 15
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.
>> Pulse el botón de bloqueo-apagado (24) y apriete la palanca de embrague (23) para 

mover el producto hacia delante (Fig. 16, pasos 4-5).
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ENMTP150 by MacAllister Operation

 > Stand behind the handles (1).
 > Move the throttle lever (2) between  and  , until the desired engine 
speed is reached (Fig. 16, step 3). We recommend operating the product with 
the throttle lever on position  .
 > Press the lock-off button (24) in and squeeze the clutch lever (23) to move the 
product forward (Fig. 16, steps 4 - 5).

24

23

3.

1.

2
2.

4.
5.

8

Fig. 16

NOTE: If the engine does not start, the engine may be flooded. Flooding 
is caused by too much fuel mixture applied at the wrong time and can 
prevent a product from starting. Follow below procedure:
Move the throttle lever (2) between  and  position. Remove the 
spark plug (13a) and dry the spark plug. Pull the recoil starter handle (8) 
slowly for several times to drain the fuel from the combustion chamber. 
Wait until fuel vapours and refit the spark plug. Clean up any spilled 
fuel and move the product at least 3 metres (10’) away before starting 
the engine to avoid any accidental fire. Wait the engine to cool down 
then start the product as described in section “Cold start / warm start”.

Stopping
 > Release the clutch lever (23) to 
disengage the tines (Fig. 17, step 1).
 > Move the throttle lever (2) towards 
the tortoise symbol /  all the way 
to stop the engine (Fig. 17, step 2).

1.

2.

23

2

Fig. 17
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NOTA: Si el motor no arranca, es posible que esté inundado. La inundación 
se debe a un exceso de mezcla de combustible aplicado en el momento 
inadecuado y puede impedir que el producto arranque. Siga el procedimiento 
siguiente:
Mueva la palanca del acelerador (2) entre la posición  y . Desmonte la 
bujía (13a) y séquela. Tire despacio del tirador de arranque de retroceso (8) 
varias veces para drenar el combustible de la cámara de combustión.
Espere hasta que el combustible se evapore y vuelva a colocar la bujía. Limpie 
cualquier derrame de combustible y aleje el producto al menos 3 metros (10 
pies) antes de arrancar el motor para evitar un incendio accidental. Espere a 
que se enfríe el motor y, a continuación, arranque el producto como se describe 
en la sección "Arranque en frío/arranque en caliente".

Parada
>> Suelte la palanca de embrague 

(23) para desacoplar las púas  
(Fig. 17, paso 1).

>> Mueva la palanca del acelerador 
hacia el símbolo de la tortuga  
hasta el final para detener el motor 
(Fig. 17, paso 2).
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 > Stand behind the handles (1).
 > Move the throttle lever (2) between  and  , until the desired engine 
speed is reached (Fig. 16, step 3). We recommend operating the product with 
the throttle lever on position  .
 > Press the lock-off button (24) in and squeeze the clutch lever (23) to move the 
product forward (Fig. 16, steps 4 - 5).

24

23

3.

1.

2
2.

4.
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Fig. 16

NOTE: If the engine does not start, the engine may be flooded. Flooding 
is caused by too much fuel mixture applied at the wrong time and can 
prevent a product from starting. Follow below procedure:
Move the throttle lever (2) between  and  position. Remove the 
spark plug (13a) and dry the spark plug. Pull the recoil starter handle (8) 
slowly for several times to drain the fuel from the combustion chamber. 
Wait until fuel vapours and refit the spark plug. Clean up any spilled 
fuel and move the product at least 3 metres (10’) away before starting 
the engine to avoid any accidental fire. Wait the engine to cool down 
then start the product as described in section “Cold start / warm start”.

Stopping
 > Release the clutch lever (23) to 
disengage the tines (Fig. 17, step 1).
 > Move the throttle lever (2) towards 
the tortoise symbol /  all the way 
to stop the engine (Fig. 17, step 2).

1.

2.

23

2

Fig. 17
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Arado
>> Asegúrese de que la zona de trabajo no contenga 

piedras, ramas, cables u otros objetos que puedan 
dañar el producto o su motor.

>> No are tierras muy húmedas, ya que tienden a 
pegarse a las púas e impedir la correcta rotación, 
y también podrían hacer que usted resbalara y se 
cayera.

>> Sujete siempre el producto firmemente. Para 
una mejor guía, aplique una ligera presión en las 
empuñaduras (1) de forma que el patín (21) entre 
en la tierra (Fig. 18).

>> Levante las empuñadura hacia arriba para permitir 
que el producto se mueva hacia delante. Presione 
las empuñaduras hacia abajo para ralentizar el 
progreso del producto y cambiar a una profundidad 
de arado más profunda.

FPTP123
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 > Stand behind the handles (1).
 > Move the throttle lever (24) between  and , until the desired engine 
speed is reached (Fig. 17, step 3). We recommend operating the product with 
the throttle lever on position .
 > Press the lock-off lever (24) downward and squeeze the clutch lever (6) to 
move the product forward (Fig. 17, steps 4 - 5).

1. 2.

3. 10

1

6

7

4.

5.

24

Fig. 17

Stopping
 > Release the clutch lever (6) to 
disengage the tines (Fig. 18,  
step 1).
 > Move the throttle lever (24) towards 
the tortoise symbol  all the way 
to stop the engine (Fig. 18, step 2).

6

1.

2.

24

Fig. 18

Tilling
 > Make sure that the working area is clear 
of stones, sticks, wire or other objects that 
could damage the product or its engine.
 > Do not till very wet soil because it tends 
to stick to the working tool preventing the 
proper rotation, and it could also cause you 
to slip and fall.  
 > Always maintain a firm grip on the product. 
For better guidance apply light pressure to 
the handles (1) so that the skid (22) moves 
into the ground (Fig. 19).

5 - 10˚

Fig. 19
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Fig. 18

>> No intente arar la tierra a demasiada profundidad 
ni forzar el producto en una tierra extremadamente 
dura o resistente.

>> Camine con el producto por la tierra a un ritmo 
normal y en una línea lo más recta posible.

>> Are la tierra en pasadas que se solapen ligeramente. 
El patrón más eficaz para arar tierras es mover 
el producto hacia arriba y hacia abajo en líneas 
verticales y, a continuación, moverlo en líneas 
horizontales de izquierda a derecha (Fig. 19). 
De esta forma, las pasadas serán regulares y se 
asegurará de arar toda la tierra sin dejarse ninguna 
zona.

FPTP123
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 > Do not try to till too deeply or force the product 
into soil that is extremely hard or resistant.
 > Walk the product through the soil at a normal 
pace and in as straight a line as possible. 
 > Till in slight overlapping rows. The most effective 
pattern for tilling soils is moving the product 
up and down in verticals lines, then move the 
product in horizontal lines from left to right (Fig. 
20). This will keep the rows even and ensures 
that all the ground is tilled without missing any 
spots.

Fig. 20

 > Pay special attention when changing direction. Apply light pressure onto the 
handles (1) so that the tines are lifted to make a turn. Turn the product around 
guided by the skid (22). Gradually release pressure and move the tines back 
to the ground.

WARNING! If the product strikes a foreign object stop the engine! 
Disconnect the spark plug connector, let the product cool down and 
thoroughly inspect the product for damage! Have any damage repaired 
before restarting!
Extensive vibration of the product during operation is an indication 
of damage! Switch the engine off. The product should be promptly 
inspected and repaired!

After use
 > Switch the product off, disconnect the spark plug connector and let it cool down.
 > Check, clean and store the product as described below.

The golden rules for care

WARNING! Always switch the product off, disconnect the spark plug 
connector and let the product cool down before performing inspection, 
maintenance and cleaning work!
DO NOT touch a rotating working tool.

 > Keep the product clean. Remove debris from it after each use and before 
storage.
 > Regular and proper cleaning will help ensure safe use and prolong the life of 
the product.
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Fig. 19

>> Preste especial atención al cambiar de dirección. Aplique una ligera presión en la 
empuñadura por el lado de la dirección de desplazamiento deseada de manera 
que las púas se eleven para girar. Gire el producto guiado por el patín (21). Libere 
progresivamente la presión y vuelva a mover las púas a la tierra.
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¡ATENCIÓN! Si el producto golpea un objeto extraño, pare el motor.
Desconecte el conector de la bujía, deje que el producto se enfríe e inspeccione 
a fondo el producto en busca de daños. Repare los daños antes de volverlo 
a poner en marcha.
Si el producto vibra demasiado durante su funcionamiento, es probable que esté 
dañado. Apague el motor. El producto debería ser inspeccionado y reparado 
al menor plazo posible.

Después de su uso
>> Apague el producto, desconecte el conector de la bujía y déjelo enfriar.
>> Revise, limpie y almacene el producto como se describe a continuación.

Reglas de oro para el cuidado del producto

¡ATENCIÓN! Antes de llevar a cabo tareas de inspección, mantenimiento y 
limpieza, apague siempre el producto, desconecte el conector de la bujía y 
deje enfriar el producto.
NO toque las púas giratorias.

>> Mantenga el producto limpio. Retire la suciedad después de cada uso y antes de 
su almacenamiento.

>> Una limpieza adecuada y regular ayudará a garantizar un uso seguro y a prolongar 
la vida útil del producto.

>> Inspeccione el producto antes de cada uso por si hubiera piezas dañadas o 
desgastadas. No lo utilice si hay piezas rotas o desgastadas.

¡ATENCIÓN! Realice solamente las labores de reparación y mantenimiento 
indicadas en estas instrucciones. Cualquier otro trabajo deberá realizarlo un 
especialista cualificado.

Limpieza general
>> Limpie el producto con un paño seco. Utilice un cepillo para las áreas de difícil acceso.
>> En particular, limpie las rejillas de aire (9) después de cada uso con un paño y un 

cepillo.
>> Retire la suciedad incrustada con aire a alta presión (máx. 3 bares).
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NOTA: No utilice productos químicos, abrasivos o alcalinos, u otros detergentes 
o desinfectantes agresivos para limpiar este producto, ya que podrían dañar 
sus superficies.

>> Compruebe si hay piezas desgastadas o dañadas. Sustituya las piezas dañadas 
según sea necesario o póngase en contacto con un centro de servicio autorizado 
para que repare el producto antes de volver a usarlo.

Mantenimiento
Antes y después de cada uso, revise si el producto y los accesorios (o fijaciones) están 
dañados o desgastados. Si es necesario, cámbielos por otros nuevos como se describe 
en este manual de instrucciones. Respete los requisitos técnicos.

¡ATENCIÓN! El producto tiene que inclinarse cuando se realiza su 
mantenimiento, por lo que el depósito de combustible debe vaciarse; de lo 
contrario se puede derramar combustible y causar un fuego o una explosión.

NOTA: Vacíe siempre el depósito de combustible y ponga la bujía del revés.
De lo contrario, el combustible o el aceite de motor contaminarán el filtro de 
aire/la bujía y provocarán que sea difícil arrancar el motor.

Parte inferior y púas
¡ATENCIÓN! Utilice guantes de protección al trabajar en o cerca de las púas. 
Utilice las herramientas adecuadas para eliminar la suciedad; p. ej., un palo 
de madera. Nunca utilice las manos.
Utilice siempre piezas de repuesto originales. No conecte ningún otro tipo 
de púa.
La sustitución de las púas debe ser realizada por un usuario con experiencia.
No se recomienda la reparación a menos que sea realizada por un servicio 
de reparación o por un especialista cualificado.

>> Mantenga la parte inferior y las púas limpias y sin restos de suciedad. Elimine la 
tierra de las púas con un cepillo o herramienta adecuados.

>> Compruebe periódicamente que todas las tuercas y pernos están apretados antes 
de utilizar el producto. Tras un uso prolongado, especialmente en suelos arenosos, 
las púas se habrán desgastado y perdido, en parte, su estado original óptimo. La 
eficacia del arado se reducirá y las púas deberán ser sustituidas.

>> Un especialista cualificado debe sustituir las púas desgastadas o dañadas por otras 
nuevas del mismo tipo.

>> Para prolongar la vida útil de las púas y del producto, se recomienda lubricarlas 
después de cada uso.
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Eje de púas/caja de velocidades
Extraiga los pernos (17d) y los clips (17e) en los ejes de púas. Pulverice lubricante 
dentro de los ejes y realice esta operación al menos una vez por temporada (Fig. 20).
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Tine shaft / gear box
Remove the bolts (17d) and clips (17e) on the tine shafts. Spray lubricant inside 
the shafts and do this operation at least once a season (Fig. 20).

17a/17b

17d

16b

16c
16

17e

Fig. 20

Throttle wire and clutch wire 
Check the performance of the wires (6, 22) before each use. Ask a qualified 
specialist to adjust it if necessary.

WARNING! Do not use the product with defective or loose wires!

Engine

NOTE: An instruction manual of the engine is provided with your 
product. Follow the engine handbook for maintenance and care for of 
engine.

Refer to the B&S operator’s manual for maintaining below parts:
• Air filter
• Spark plug
• Fuel
• Engine oil
• Carburettor
• Exhaust
• Valve play
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Fig. 20

Cable del acelerador y cable del embrague
Compruebe el rendimiento de los cables (6, 22) antes de cada uso. Pida a un especialista 
cualificado que los ajuste si fuera necesario.

¡ATENCIÓN! No utilice el producto con cables defectuosos o sueltos.

Motor
NOTA: Se incluye un manual de instrucciones del motor con su producto. 
Siga las instrucciones indicadas en el manual del motor para las tareas de 
mantenimiento y cuidado del motor.

Consulte el manual del operario de B&S para las tareas de mantenimiento de:
>> Filtro de aire
>> Bujía
>> Combustible
>> Aceite del motor
>> Carburador
>> Escape
>> Juego de válvulas
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Piezas de repuesto/Piezas de recambio
Las siguientes piezas de este producto las puede sustituir el usuario. Puede obtener 
piezas de repuesto en un distribuidor autorizado o a través de nuestro servicio de 
atención al cliente.

Descripción N.º de modelo o especificación
Conjunto de púas (17) 2265900010N/2265900011N/

2265900012N/2265900013N

Reparación
Este producto no contiene piezas que pueda reparar el usuario.
Póngase en contacto con un centro de servicio autorizado o con una persona cualificada 
para que lo compruebe y repare.

Almacenamiento
>> Apague el producto y desconecte el conector de la bujía.
>> Limpie el producto tal y como se describe anteriormente.
>> Almacene el producto y sus accesorios en un lugar oscuro, seco, sin heladas y 

bien ventilado.
>> Almacene siempre el producto en un lugar inaccesible para los niños. La temperatura 

de almacenamiento ideal es de entre 10 °C y 30 °C.
>> Se recomienda utilizar el embalaje original para el almacenamiento o cubrir el 

producto con una tela o envoltorio adecuados para protegerlo del polvo.
>> Vacíe el depósito si no va a utilizar el producto durante un periodo de tiempo 

prolongado (más de 30 días) y antes de guardarlo para el invierno.

Transporte
>> Apague el producto y desconecte el conector de la bujía.
>> Mueva la rueda a su posición de transporte.
>> Transporte siempre el producto por sus empuñaduras.
>> No intente trasladar el producto usted solo. Transpórtelo únicamente empujando 

hacia delante. Si es necesario levantar el producto, pida ayuda a otra persona.
>> Proteja el producto frente a impactos o vibraciones fuertes que puedan producirse 

durante su transporte en un vehículo.
>> Asegure el producto para evitar que se deslice o se caiga, pierda combustible, o 

produzca daños o lesiones.
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Resolución de problemas
A menudo, las posibles anomalías se deben a causas que los usuarios pueden arreglar 
por sí mismos. Por lo tanto, verifique el producto según esta sección. En la mayoría de 
los casos, el problema se puede resolver rápidamente.

¡ATENCIÓN! Realice únicamente los pasos descritos en estas instrucciones. 
Cualquier otra tarea de inspección, mantenimiento o reparación debe realizarla 
un centro de servicio autorizado o un especialista cualificado si usted no puede 
resolver el problema.

Problema Posible causa Solución
1.	 El motor no 

arranca
1,1.	 No hay suficiente 

combustible en el depósito 
de combustible

1,1.	 Añadir combustible

1,2.	 La bujía está mojada 1,2.	 Secar la bujía
1,3.	 La bujía está dañada 1,3.	 Sustituir bujía
1,4.	 El conector de la bujía está 

suelto
1,4.	 Acoplarla adecuadamente

1,5.	 La palanca del acelerador no 
está en la posición correcta 
para las condiciones del 
momento

1,5.	 Mover la palanca del 
acelerador a la posición 
correcta

1,6.	 El filtro de aire está sucio 1,6.	 Limpiar el filtro de aire
1,7.	 La bujía está suelta 1,7.	 Apretar la bujía de 20 a 

22 Nm
1,8.	 La separación de la bujía es 

incorrecta
1,8.	 Ajustar la separación entre 

electrodos en 0,51 mm
1,9.	 El carburador está inundado 

de combustible
1,9.	 Tirar del tirador de arranque 

de retroceso de forma 
continua hasta que el 
carburador se limpie

2.	 El motor se 
detiene

2,1.	 No hay suficiente 
combustible en el depósito 
de combustible

2,1.	 Añadir combustible

2,2.	 Púas bloqueadas 2,2.	 Eliminar la obstrucción
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Problema Posible causa Solución
3.	 Dificultad 

para arrancar 
el motor o 
este pierde 
potencia

3,1.	 Suciedad, agua o 
combustible viejo en el 
depósito

3,1.	 Drenar y limpiar el depósito 
de combustible.	 Llenar 
el depósito con combustible 
limpio y nuevo

3,2.	 El filtro de aire está sucio 3,2.	 Limpiar el filtro de aire
3,3.	 El orificio de ventilación 

del tapón del depósito de 
combustible está obstruido

3,3.	 Limpiar o sustituir el tapón 
del depósito de combustible

4.	 El motor 
funciona de 
forma irregular

4,1.	 La bujía está defectuosa 4,1.	 Instalar una bujía nueva con 
la separación correcta

4,2.	 La separación de la bujía es 
incorrecta

4,2.	 Ajustar la separación entre 
electrodos en 0,51 mm

4,3.	 El filtro de aire está sucio 4,3.	 Limpiar el filtro de aire
5.	 El ralentí 

del motor es 
inestable

5,1.	 El filtro de aire está sucio 5,1.	 Limpiar el filtro de aire
5,2.	 Las rejillas de aire están 

obstruidas
5,2.	 Eliminar la suciedad de las 

rejillas
6.	 El motor 

salta a alta 
velocidad

6,1.	 La separación entre los 
electrodos de la bujía es 
muy pequeña

6,1.	 Ajustar la separación entre 
electrodos en 0,51 mm

7.	 El motor se 
sobrecalienta

7,1.	 Las rejillas de aire están 
obstruidas

7,1.	 Eliminar la suciedad de las 
rejillas

7,2.	 La bujía es incorrecta 7,2.	 Instalar la bujía correcta
8.	 El resultado es 

insatisfactorio
8,1.	 Las púas están desafiladas o 

dañadas
8,1.	 Sustituirlas por otras de 

nuevas
9.	 Vibraciones, 

ruidos o gases 
de escape 
excesivos

9,1.	 Las púas están desafiladas o 
dañadas

9,1.	 Sustituirlas por otras de 
nuevas

9,2.	 Los pernos/tuercas están 
flojos

9,2.	 Apretar los pernos/tuercas

9,3.	 Gasolina/aceite incorrectos 9,3.	 Vaciar la gasolina/el aceite 
sin usar y llenar con la 
gasolina/el aceite correctos
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Reciclaje y eliminación
>> Los productos viejos son potencialmente reciclables y, por tanto, no deben eliminarse 

con los residuos domésticos. Le rogamos nos ayude y colabore con nuestra 
contribución a ahorrar recursos y proteger el medio ambiente entregando este 
producto en un centro de reciclaje adecuado (si hay uno disponible).

>> La gasolina, el aceite, el aceite usado, las mezclas de aceite y gasolina, y los objetos 
contaminados con aceite (p. ej., paños de limpieza) no deben eliminarse con los 
residuos domésticos. Elimine los objetos contaminados con aceite conforme a las 
normativas locales y entréguelos en un centro de reciclaje.

>> El producto se suministra en un embalaje que lo protege frente a daños durante el 
transporte. Conserve el embalaje hasta que esté seguro de que todas las piezas 
se han entregado y de que el producto funciona correctamente. A continuación, 
recicle el embalaje.

Garantía
Este producto tiene la garantía de 2 años a partir de la fecha de compra, salvo en las 
piezas de desgaste. 

La garantía cubre cualquier avería o disfunción del artículo en condiciones de uso 
conformes a las previstas para el producto y la información contenida en el presente 
manual de uso. Para poder optar a la garantía, es obligatorio presentar una prueba 
de compra (recibo de caja o factura) y el producto debe estar completo, con todos sus 
accesorios.

La cláusula de garantía no cubre los deterioros derivados del desgaste normal, la falta de 
mantenimiento, negligencias, el montaje defectuoso o un uso inadecuado (golpes, caso 
omiso de las recomendaciones en el uso de la alimentación eléctrica, almacenamiento, 
condiciones de uso…). También quedan excluidas de la garantía las consecuencias 
nefastas resultantes del uso de accesorios o de piezas de recambio no originales, el 
desmontaje o la modificación del aparato.

Relaciones con la garantía legal:
Independientemente de la garantía otorgada, Brico Dépôt se hace responsable de 
los defectos de conformidad del bien con el contrato y de los redhibitorios según las 
condiciones previstas en los artículos 114, 116 y 123 del real decreto 1/2007.

Para cualquier duda relativa a garantía, o el producto presenta algún fallo, por favor 
llame al 918006257.
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Especificaciones técnicas
General

>> Dimensiones : aprox. 1460 x 660 x 1120 mm
>> Peso de la máquina con depósitos 

vacíos y en configuración de 
funcionamiento normal : aprox. 43,1 kg

>> Anchura de arado : 60 cm
>> Altura de arado : 28 cm
>> Diámetro de rueda : Ø 28 cm
>> Capacidad del depósito de combustible : 800 ml (cm³)
>> Tipo de gasolina : 93, sin plomo
>> Capacidad de aceite de motor : 470 ml (cm³)
>> Tipo de aceite de motor : aceite de motor de 4 tiempos 

(p. ej. SAE 10 W-30/10
W-40/15 W-30/15 W-40)

Motor
>> Modelo de motor : B&S 625EXi
>> Tipo de motor

:
motor de 4 tiempos refrigerado por 
aire

>> Cilindrada del motor : 123 cm³
>> Velocidad nominal del motor : 3200 min-1

>> Velocidad máxima del motor en 
funcionamiento (frecuencia giratoria) : 3000 min-1

>> Potencia nominal : 2,4 kW
>> Tipo de bujía : XC92YC
>> Separación de la bujía : 0,51 mm
>> Carburador : 593297

Nivel de ruido
>> Nivel de presión acústica LpA :  77,2 dB(A)
>> Incertidumbre K :  2,5 dB(A)
>> Nivel de potencia acústica LWA :  91,11 dB(A)
>> Incertidumbre K :  1,02 dB(A)
>> Nivel garantizado de potencia acústica 

LWA (de acuerdo con la directiva 
2000/14/CE, modificada por la directiva 
2005/88/CE) :  93 dB(A)

Nivel de vibración
>> Vibración en mano y brazo ah,W : 5,273 m/s²
>> Incertidumbre K : 1,5 m/s²
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Los valores acústicos se han determinado según el código de prueba de ruido indicado 
en la norma EN 709, con las normas básicas prEN 1553, ISO 3744 e ISO 11094.
El nivel de intensidad acústica para el operario puede ser superior a 80 dB(A), por lo 
que es preciso aplicar medidas de protección.

El valor de vibraciones declarado se ha medido conforme a un método de prueba estándar 
(según la norma EN 709) y se puede utilizar para comparar un producto con otro. El 
valor de vibraciones declarado también se puede utilizar para evaluar de antemano la 
exposición del usuario a las vibraciones.

¡ATENCIÓN! Dependiendo del uso real del producto, los valores de vibraciones 
pueden variar con respecto al valor total declarado. Adopte las medidas 
adecuadas para protegerse contra la exposición a vibraciones. Tenga en 
cuenta todo el proceso de trabajo, incluido el tiempo en el que el producto 
funciona sin carga o está apagado.
Entre las medidas adecuadas se encuentran el cuidado y mantenimiento 
regular del producto y los accesorios, mantener las manos calientes, realizar 
pausas periódicas y una planificación adecuada de los procesos de trabajo.
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Declaración de conformidad CE

La empresa,
Kingfisher International Products Limited

3 Sheldon Square, Londres W2 6PX, Reino Unido
declara que el producto

Motoazada de gasolina MTP150
con número de serie del 000001 al 999999

cumple los requisitos esenciales de salud y seguridad de las siguientes directivas:
Directiva sobre máquinas 2006/42/CE

EN 709:1997+A4
Directiva sobre compatibilidad electromagnética 2014/30/UE

EN ISO 14982:2009
Directiva sobre emisiones sonoras en el entorno debidas a las máquinas de uso al aire 

2000/14/CE y 2005/88/CE
Nivel medido de potencia acústica: 91,11 dB(A)

Nivel garantizado de potencia acústica: 93 dB(A)
EN ISO 3744:2010; ISO 11094:1991
N.º de informe de prueba: 15057397

Procedimientos de evaluación de la conformidad: Anexo V de la directiva
Organismo notificado para la directiva CE 2000/14/CE:0499

SOCIETE NATIONALE DE CERTIFICATION ET D’HOMOLOGATION S.À.R.L. (SNCH) 11, 
route de Luxembourg, L-5230 Sandweiler

Directiva sobre emisiones de contaminantes 97/68/CE,
modificada por la directiva 2012/46/CE

N.º de homologación de tipo CE: e11*97/68SA*2012/46*2648*03
Modelo de motor: BS625EXi

Signatario autorizado y responsable del expediente técnico:
Firmado por y en nombre de:

Kingfisher International Products Limited
3 Sheldon Square, Londres W2 6PX, Reino Unido

Lisa Davis
Directora de calidad del grupo
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EN EC declaration of conformity

EC declaration of conformity
We

Kingfisher International Products Limited
3 Sheldon Square
London W2 6PX
United Kingdom

Declare that the product
Petrol Tiller FPTP123 

Serial number: from 000001 to 999999

Complies with the essential health and safety requirements of the following directives:
The Machinery Directive 2006/42/EC

EN 709: 1997+A4 :2009
The EMC Directive 2014/30/EU

EN ISO 14982: 2009
The Outdoor Noise Directive 2000/14/EC & 2005/88/EC

Measured Sound Power Level: 90.5 dB(A)
Guaranteed Sound Power Level: 93 dB(A)

EN ISO 3744 : 1995; ISO 11094 : 1991

The Emission of Pollutants directive 97/68/EC, as last amended by
directive 2012/46/EU

EC type-approval NO: e11*97/68SA*2010/26*2680*02
Engine model: LC1P61FE

Authorized Signatory and technical file holder:

Kingfisher International Products Limited
3 Sheldon Square
London W2 6PX
United Kingdom

Lisa Davis
Group Quality Director

on:01/09/2018
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Fabricante: 
Kingfisher International Products Limited
3 Sheldon Square, London, W2 6PX
Reino Unido

Distribuidor: 
Euro Depot España, S.A.U. c/ La Selva,
10 - Edificio Inblau A 1a Planta, 
08820-El Prat de Llobregat
www.bricodepot.es
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